i

Let Not The Lighr
Of Freedom
Be Extinguished!

1
R macniCAN HOME -~

A« NG :
DOMOVINA msy

NING NEWSPAPER

LENT 9y
r I e,

Serving in Ohio and nationwide over 150.000 American Slovenians

Vol. 95 — No. 50 (L'SPS 024100)

S0¢

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 23, 1993 ISSN Number: 0164-680X

Chwistinay Greetingy

Pl

)
[l

{

A Holy Family -
A Whole Family

1993 Christmas Message -
Most Reverend Bishop
Anthony M. Pilla
Bfishop of Cleveland

hristmas greetings to all.
Toughout the year, the peo-
Seleeb of our area rightly
diverr?te the richness of our
cultu::ly’ of our religious,
o » ethnic, and racial
4ge. May we find this

s 3
"™450n {0 bea time to celebrate

OUr unity, goodwill, and hope
Or one another.
J0in in a special way with all
Tistians who celebrate this
:Zaist(;ln as an expression of
1 In God, because
s::'lﬂmas — lhrqugh the per-
& dOf Jesus Christ — brings
Os€ to the source of life;
:cc:l:se in this_season we come
eSSentc‘) face with what is most
bout 1al, most beautiful, and
2 Worthy of our dedica-

ou!:s Tany of us gather with SR L .I don‘tmdcrsta‘nd it, not really, but.I think it was about
% m?:sllh:;asoc:]urin g [h'ilsl Chr(ijsllr(r:atil e1 ?)91)350:\11 :i?[?et gc:;j a birthday celebration for our Son. I think that was what it

i y WE Wi war i v '
e’:;lgct;?' them our hopes and challe:nges of the coming year. :baj ?“, ab()ul].(sT]’Il‘; pc;a p:le dhad bccjl}? reparing for it for
i acc’gns,'the memory of  In this New Year, may we as ut s1X weeks. Efy 1ad decorat .l ehouscat:ld bought
e"DeriencmphShm.e"ES andthe  human family find the time, new clothes. They'd gone shopping many times and
Others € of their joys. For interest, and energy to support bought claborate gifts. It was peculiar, though, because the

; e'r rthis sga}son brings a
ife is lecosnnmn: that fami-
€SS than perfect, that
a“enat?:nWeIl as hopes and
: as well as expecta-

tion

Fxp:ri‘;?:; desscrtib; our family trec, Joseph, right in their house. They’d decorated the tree

Lnfdti;id;aj ramilig'fsgi:fi':fr:i also. The branches were full of glowing balls and sparkling
4 alllln;an family of which ornaments. There was a figure on the top of the tree. It

= he UniI::;[ i looked like an angel'mlght look on. Oh, it was beautiful,

tios:.ﬁﬁlf T Everyone was laughing and haplpy. They were all excited

D"eparatm of the Family. In about the gifts. They gave the gifts to cach other, Joseph,

& lon for that event, the
States ¢ Bishops of the United
tiop x ave composed a reflec-
Foflown family life, entitled
Of yhe t.he way of love. Much
Plicay Lit says is especially ap-
b tlt: to the lived experience
cmmm::lit;:amilies in our
thatlihl;ofexagger‘ation to state
ig th qundanon of society
¢ family,

“atec'hmi?tter our individual
Wl life, the health and

€Ing of families is of im-

w8 to us all. The family

T

is the first experience of com-
munity. It teaches its members
the value of each person. It
has the capacity to foster in-
timacy and love. It educates
more pervasively than any
classroom can do.

It creates in its members a
concern for others or rein-
forces a narrow selfishness. It
can teach its members to over-
come dif ferences or it can eri-
courage them to choose
counterfeit solutions to pro-
blems: grudges, hostility and
violence.

For people of faith, the fami-
ly is the place where belief in
God is nurtured and grows.

In reclaiming for our society
the primacy of family life,
there are four challenges that
must be met: living faithfully,
giving life, growing in
mutuality, and taking enough
time to spend with the family.

the families that shape our
future. — And, for those
families who are hurting or in
need, may this season also
bring the birth of new hope.

No paper Dec. 30

Due to Christmas vacation,
there will be no AmeriSka
Domovina (American Home)
newspaper printed between
Christmas Day and New Years
Day (Dec. 30th). We will con-
tinue with the paper beginning
with the January 6th edition.
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it had been real,

MARY’S DREAM

I bad a dream, Joseph.

presents weren'’t for our Son.

B AtAANALAbAbSbaARATARARARAD

They wrapped them in a beautiful paper and ticd them
with lovely bows and stacked (hem under a tree. Yes, a

not to our Son. 1 don’t think they cven knew Hiin. They
never mentioned His name.

Doesn’t it sccm odd for people 1o go to all that trouble
to celebrate someone’s birthday if they don't know Him?
I had the strangest feeling that if our Son had gone to this
celebration He would have been intruding. Everything was
beautiful, Joseph, and everyone so gay, but it made me
want to cry. How sad for Jesus—not to be wanted at His
own birthday party.

I'm glad it was only a dream. How terrible, Joseph, if 3

—Tony Lavrisha *
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This photo was taken on September 24 in the Los Angeles City

Council Chambers in City Hall. From left to right, Stanko
Kovach, John Maljevec, Mirko Kovach, Slovenia’s Am-
bassador to the U.S. Dr. Ernest Petric, Dufan Petrad,
Slovenia’s Foreign Minister Lojze Peterle, Mrs. Tatiana
Skorpanich, Mark Ryavec, and Ernest Ryavec.

Thank you for your support.
We look forward to serving

you in 1994!
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(216) 261-1050
1-800-659-2682
Fax (216) 261-1054

Creighton * Bonnie ® Carle -Ann * Chuck 'Mary .
Donna

Zele Funeral Home

Memorial Chapel
452 E. 152 St. Phone 481-311:
Addison Road Chapel
6502 St. Clair Ave. Phone 361-058.
Family owned and operated since 1908
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Fun Afloat... on
the Big Red Boat

You meet the most interesting
characters on The Big Red
Boat... characters like Daffy
Duck, Porky Pig, Yosemite
Sam... even Bugs Bunny
himself! Why, you can even
arrange for one of these
delightful characters to tuck
your youngsters into bed at
night, an event that is sure to
be remembered, long after the
cruise is over.

Celebrating their 10th year of
family cruising, The Big Red
Boat is launching a variety of
innovative and exciting pro-
grams for 1994, not the least
of which is their new relation-
ship with Warner Bros., Bugs’
long-time stomping ground.
Bugs and a cadre of Looney
Toons favorites will ship out
on all 3-4 and 7 night cruises,

right along with the
passengers, to thrill children
of all ages.

Cleveland is a gateway city
for The Big Red Boat, which
means that airfare is included
in the price of your cruise. To
ship out on the Big Red Boat,
call Euclid Travel at 261-1050.
““Th-th-that’s all, folks!”

100 Words

More or Less
by

John Mercina

CHRISTMAS - 1993}
WITH ONLY A FEW SHOPPING DAYS LEFE BEFORE C HRIS-TMA’-
THE YOUNG MAN STOOD IN THFE CHECKOUT LINE AT THE

LOCAL WAL-MART STORE. THE MAN DID NOT PUSH A HEAVILY

LEISURELY SWIMMING INSIDE WERE TWO SMALL GOLDFISH.
THE CUSTOMER IMMEDIATELY IN FRONT INQUIRED AS 10
SIZE OF THE FISH-BOWL THAT THE YOUNG MAN OWNED.
"NONE I" WAS THE ANSWER. THE YO UNG MAN EXPLAINED
THAT THE TWO 39 CENT GOLDFISH WERE A GIFT FOR HIS
EIGHT-YEARS-OLD SON - "FOR CHRISTMAS". HE WENTON'T0
EXPLAIN, WITH TEARS ON THE VERGE OF SWELLING HI$ EVES | [
THAT HE WAS LAID OFF A COUPLE OF MONTHS AGO AND THI
WAS ALL HE COULD AFFORD TO BUY FOR HIS SON. THE FISH
WERE DESTINED TO SWIM IN AN OLD CANNING JAR.

MAY YOU HAVE A MORE PLENTIFUL CHRISTMAS, BUT ONE 8
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FILLED WITH THE SAME LOVE AND GOD'S BLESSING § Y

TO YOU AND YOUR FAMILY, A" VESELE BOZICNE PRAZNINEL
FROM JOHN MERCINA. b
h
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VESEL BOZIC IN |}
SRECNO NOVO LETO :
News from Slovema 4
Wednesday, December 8 — and the European Union (EU} fl!.
The Foreign Minister of the were held in Ljubljana. *54 h

Republic of Slovenia, Lojze
Peterle, and Allan Wendt,
Ambassador of the United
States of America to Slovenia,
signed a memorandum on
agreement by the governments
of the two countries concern-
ing the Fulbright Exchange
Program.
Preparatory Talks

Preparatory talks on an
agreement on associate
membership between Slovenia

agreement under discussiol
similar to those signed in 199
between the EEC and !
former Czechoslovaki®
Poland, Slovakia 3“
Hungary.

The agreement on associés
membership has a broa“s
political significance, since ith
a new step towards full SIO*

i Sty al
nian membership in the &=

METROPOLITAN

Your Friendly Neighborhood Bank
Bainbridpe ... a5 54323058 BucHA  simasi it tionsy 731-8865
Chesterland..............,.....729-0400 Pepper Pike....................831-8800
Cleveland.i.i i 8eas 486-4100 ShakerHts.........c..couineuis 752-4141
Cleveland Hts................. 371-2000 South Euclid .................. 291-2800
Willoughby Hills............ 944-3400

Meiropolitan Savings Bank of Cleveland » Member FDIC

* Loans from $5,000to
$100,000 based on the

* Terms to fit your budget

equity in your home

e Fast approval

S-YEAR FIXED RATE

RNNUAI
PERCENTAGE
RATE (APR)

Based ona$5,000 loan with 60
monthly payments of $98.98.

10-YEAR FIXED RATE

%
0
ANNUAL
PERCENTAGE
L RATE (APR)

Based on a $5,000 loan with 120
monthly payments of $60.63.

Rate subect to change without noticé =
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The fire and the fury

(Continued from last week)

Chapter IV - Part II
The Old Timers
by Stane J. Kuhar

John drove the ’88 Pontiac
10 the side of the street and
Pulled close to the curb. The
cl_oseness of the buildings just
did not lend themselves to
Parking of automobiles. In the
18805, 1890s, and early 1900s
the thought for parking spaces
%as not an issue.

JOl‘ln saw the "91 Chevy park-

In front of him. It was
ather Gralc’s car.

As John entered Maria’s he
“0uld think of nothing else but
800d thoughts and memories
of Stara Mama and his youth.

The smell of freshly baked

read. The simmering scent of
t]:{me made soup with fine and
imly- cut noodles. And the
cggermg aroma of herbs and
+90ked vegetab]es hung heavy
'n the ajr,

John saw Father Gralc sitting

Ft‘he Corner by the back side.
Dlager 2 Thursday evening the
e Seemed rather full, a

Ment to the confidence of

3‘:? Vertic family in their
Mary skills and love to
sau};?iezallch person full and
& an Vertif: had purchas-
2 Me Plflce. originally known
“ara’s, after he had arriv-
|9S(l)rsl_ Cleveland in the early

OI;..[F had bought it from an
'ne Slovenian family, the

Tulcic family,

‘5fi§'ienKmlCiC family had been
al settlers from ' the
€n region of Slovenia

0w a5 “Dolenjsko’’ where

Slgv Majority of the early

mme'llan immigrants were

i When they left their

Meland i the early 1880s

of the 7th
Anniversary of
— the Death of

J
€an Macerol
“ho dieq Dec. 28, 1986.

LOW"& a
all hoy
Upﬁgh[ a
e

nd kind in
ways,
nd just to the
SI‘ hEI‘ days-

"C‘ere a k

3 nd true, in heart

eq d-mi"d'

Ulifu) memories, she

eft behing

and 1890s and found
Cleveland accommodating to
their dreams and hopes.
Dolenjsko is the flat lands, so
to speak, of Slovenia. It was
also the hub area for mer-
chants and traders as its
primary city, Ribnica, was at
the crossroad for travelers
from Italy, Croatia, and
elsewhere to hawk and ex-
change products and goods.
The trading and retailing
skills would become very han-
dy for these new immigrants to
blend in their new homeland.

‘‘Hi, John. I hope you don’t
mind but I’ve taken the liberty
of ordering our meals. It’s
something you’ll enjoy. The
chicken noodle soup and a
schnitzel.”’

““Well,”” said John, ‘‘you
read my mind pretty well. I
haven’t had a good dinner like
that for the past few months.
Where’s old man Vertic?’’
‘““Who be calling me,”’ came a
bellowing voice in the
foreground. It was Cyril Ver-
tic.

There he was as plain as
daylight and never subtle in his
actions or words.

Cyril stood stout and
forthright, planting firmly his

pudgy legs and stocky arms in -

front of John’s face. The
white and silver colored hair
on Cyril’s head were still there
as well as the bushy mustache
and the heavy set of eyebrows.
Although Cyril still spoke
with an accent you would be a
pretty stupid person to assume
that he could not understand a
person’s true intentions or
actions.
Cyril was one of the survivors
from the killings in the “Pit”’
as the newer Slovenians refer-

In Memory

1st Anniversary of
the death of

Frank Macerol

who died Jan. 2, 1993,
As we loved him, so we miss
him;
In our memory he is near;
Loved, remembered, longed
Sor always,
Bringing many a silent tear.

SADLY MISSED BY:
Sisters: Molly Skrajner (Euclid)
Dorothy Horvtich (Avon)
Nephews: Ron Skrajner
Dave Skrajner
Niece: Marilyn Harrigan

¥ make your friends

TERETEEG

red to when the Fascists, after
being unable to kill the Slove-
nians opposed to them, were
led to a large cavern and
wooded area where nearly
12,000 were killed over a
period of less than three weeks
by the Slovenian Partisans.
Cyril had been wounded
there. He laid in the pit with
blood dripping on him and the
smell of dead bodies on top of
him. At night he crawled his
way to the top and thought the
world had come to an end.
After a short time in the
““‘camps’’ Cyril and his family
arrived in Cleveland and he
worked hard to make a new
life for himself and his family.
Within five years he had sav-
ed enough for a downpayment
on Maria’s restaurant and
really felt the part of someone
making his way in a new
country.
“You look so thin, Janez.
Don’t they know how to feed

!b&bﬂ@ﬂb‘ﬁahbhhbbuui
% Support the only ¢
> independent §
% Slovenian

8§ newspaper and
g _

: long

2 A gift subscription

to the American

§ Home for all readers !

is only $25. g

Call 431-0628 E
§
8

8

5
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¢ happy all year g
1

g

§

And we’ll send a card to
the new subscriber telling §

them of your informative
gift.

$
|
§
|
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you? So you come back to me
and hope I will do a better job,
eh?

He gave John a big bear hug
as if a father had greeted a
long lost son and realized how
much that person meant to
him.
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Wishing you a Wonderful Christmas
and a Great New Year

Ed and Shannon Jerse
and Edward Joseph
Euclid, Ohio
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***********************************

Happy Birthday to

Alice Opalich

Your sister: Dorothy Urbancich
and Family
Jim, Madeline, James V. I,
Debevec, and
John, Candy,
Mathew and Carey Urbancich

“So, you'll be joining his ex-
cellency tonight. Good.
Perhaps if I feed him well he’ll
preach a sweet but short ser-
mon on Sunday. You know
what we say, ‘“kratko je
slatko.”  (To Be Continued)
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RECENT DEATHS

ROSE CHANDEK

Rose Chandek, 78, a resi-
dent of E. 71 Street, died
December 15th.

Rose was born in Cleveland.
She was retired from Twist
Drill where she was employed
as a secretary.

Rose was the daughter of An-
ton and Rose (nee Filipcic),
both deceased. She is survived
by cousins and many nieces
and nephews in Slovenia and
the United States.

Visitation was held at Zele

Funeral Home. A  funeral
Mass was held in St. Vitus
Church on Monday,

December 20. Burial was in
Calvary Cemetery.

RUDOLPH J. SIMCIC

Rudolph J. Simcic, 69, pass-
ed away Sunday morning,
December 12 at home in Par-
ma, Ohio.

Mr. Simcic was in the grocery
business on the West Side of
Cleveland. He grew up helping
his parents at their store on W.
44th St. In 1946, he and his
brothers, Max and Anthony,
and sister Frances, took over
the store, expanded it and
became a part of the IGA
Foods chain. It later became
Eagle Simcic Super Market.

In 1968, the store was sold to
make room for the construc-

T T Lo S
In Memoriam

Gordon H. Dean

10-8-42 3-27-93
We will always love him
and always feel deep pain,
but I'm standing on God'’s
promise, I'll see him once
again. | feel him watching
over us and know that he is
near. | talk to him and tell
him, Just wait awhile, my
Dear. For we will soon be
with you and then we’ll
never part. But until God
calls us home with him
we'll keep you in our heart.
He tells us to be happy, to
run and laugh and play,
Just like we did as children,
we’ll do again some day.
Written by Myrtle Maynard
Love,
Marie, Nina, John and Kevin

TR R R S O P

tion of Interstate 90 and Mr.
Simcic became a driver-
salesman for American
Automatic Vending. He
retired in 1984 after develop-
ing chronic liver problems.
During World War II he serv-
ed in the Army, initially
assigned to PX duties because
of his background in the
grocery business. However,
because of his musical talents,
he tried out for the a spot in
the Army band. He succeeded
and consequently played in
Munich, Germany.

He was a member of the
American Mutual Life
Association, Lodge 26 and
was leader of the Rudy J. Sim-
cic and the Easy Aces band
which played each year at the
Awards Banquet held in June
at the Slovenian National
Home on St. Clair. Rudy ex-
celled on accordion and
keyboard. Occasionally his
son accompanied him on
drums.

Mr. Simcic was an avid
Cleveland Browns fan and
held season tickets for the
RTINSO IR

In Loving Memory of
the 5th anniversary of
my dearly beloved
brother

Anthony J.
Orazem

Born June 18, 1909
Died Dec. 29, 1988

From this world of pain and
sorrow,

To the land of peace and rest.

God has taken you, dear Tony

Where you have found eternal
rest.

Sadly missed by your dear

sister Dorothy

Dec. 22, 1993.

Christmas Memoriam

In Memory of Deceased
Members of Spech Family

FATHER — JOHN
MOTHER — MARY
BROTHER — FRANK
BROTHER — JOHN
BROTHER — JOSEPH
SISTER — JEAN ZADELL

May God in His infinite mercy
Keep you in His loving care,
Grant you peace and happiness
This is our daily prayer.

Remembered by Living Spech Family:
WILLIAM SPECH
DR. ANTHONY F. SPECH
SOPHIE KRALIK

I MARY SPECH

football home games for
several years.

Survivors include his wife,
Eleanore J.; daughters Shirley
Rucinski and Debbie Abramo,
both of Independence, Cindy
Rusu of Chicago and Chris
Becka of Brunswick Hills
Township; son, Gary, of
Strongsville; 10 grandchildren,
and a brother.

Services were at 11 a.m.
Thursday, December 16 in
Holy Family Catholic Church
in Parma. Burial in Holy
Cross Cemetery. Memorials to
The Cleveland Clinic Founda-
tion, 9500 Euclid Avenue,
Cleveland, OH 44106.

Father
Grandfather
Great-Grandfather

Ignatius

Died July 8, 1987

New Book about
Yugoslavia

This week we received in the
mail a booklet from Stanley
Potokar called ‘‘Yugoslavia
The Unfinished Revolution.”

Mr. Potokar says, ‘‘As a con-
cerned American-born citizen
from Slovenian immigrants, I
send you this booklet to ex-
press my thoughts on the hor-
rifying situation in
Yugoslavia.

‘“‘Something has to be done.
There is absolutely no reason
for innocent people being kill-
ed in the streets.”’

For a speaking engagement
or autographed copy, write to:

In Loving Memory

Mother
Grandmother
Great-Grandmother

Mary

Died Dec. 30, 1980

ZUPANCIC

A silent thought, a secret tear,
Keeps your memories ever dear
Sadly missed by Sons Henry and Frank

Daughter-in-law Mary

Grandchildren and Great-Grandchildren

International Publishers, 762
Wildwood Drive, New Smyrna
Beach, FL 32168. Price in-
cludes tax/shipping.
USA/Canada $4.00,
Europe/Asia: $5.00.

Donation

Mr. and Mrs. Boris and Suzi
Music, owners of Europa
Travel, serving Cleveland,
Ohio, donated $25.00 to the
AmeriSka Domovina and also
paid for a gift subscription for
a fellow Slovenian in
Houston, Texas. Thank you
very much for your generous
donation and for providing an
excellent, thoughtful gift.

Brother
Uncle

Stanley

Died June 26, 1944

To Our Friends and Families,

May the spirit of this Holiday &eason fill your
hearts; and the Peace, Joy, and Hope of
Christmas stay with you throughout the year. We
would like to extend our warmest wishes for a
blessed holiday season to all our friends and
families. May all the loving memories of the past
remain in your hearts today and forever.

Wishing you und yours a Joyous Christmas and
Peace and Happiness in the New Year.

BLESSING FUNERAL HOME

BLESSING

F U NEB.R-A L

HOME

16222 Broadway Avenue ® Maple Heights, Ohio 44137

Dhone: 216/41-2626 ® Cleve. 216/255-3636

Our new Mentor facility will be openng in lale 19%.
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Donation

A big thank you to Robert
and . Elaine Debevec of
Madison, Ohio who donated
$26.00 to the Ameritka
Domovina as a Christmas gift.

Season’s greetings

Please accept the enclosed
donation in appreciation for
your publication of our yearly
functions, news articles and
meeting notices.

. Thank you and Season’s
Greetings.

St. Vitus Alumni
Dorothy Stanonik, Pres.

Donation

Enclosed please find a check
for $25.00 as a donation to the

Ameriska Domovina
newspaper. Enjoy it very
much.

Happy holidays to you, your
staff and to all my friends.
Marica Lokar
Enjoys paper
Enclosed is a check for
subscription renewal. I enjoy
the paper very much and hope
you have continuous success.
Happy Holidays!
Anna Marie Marinch
Las Vegas, Nev.

U.S. Presidents

and lawyer.

|ege
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train station.

i

JAMES A. GARFIELD

James A. Garfield, the nation’s 20th President,
) was born in a log cabin in Orange, Ohio. He worked
for his education, advancing bit by bit as a teacher

During his time in the army President Lincoln
Persuaded him to run for Congress. Few men in
American history have risen to fame to quickly.

At the 1880 Republican convention he favored
John Sherman for president, but ended up being the

field Hancock by only 10,000 votes.

On his way to visit his alma mater, Williams Col-
in Massachusetts with only one policeman as
body guard, a disappointed office seeker shot the
President in the waiting room of the Washington

He was ill for over two months while doctors
tried to find the bullet in his body. Their probing
'eésulted in blood poisoning which finally killed him.
He died September 19, 1881 and is buried in Lake
lew Cemetery in Cleveland, Ohio.
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This Historical Series is sponsored by.........
AMEHICAN_ MUTUAL LIFE ASSOCIATION

of heritage and cutture.

¢OR The

The American Mutual Life Association, A. M. L. A., invites
You and your family to become members of our fraternal
Society that provides benefits and continuously promotes
fraternalism and the perpetuation of our common bonds

AM.LA. has a number of fraternal insurance plans to suit
YOur needs with attractive rates and an Annuity Rider to
| Provide you with tax-sheltered living benefits for the future.

Merry Christmas and Happy New Year

Remember, that's A.M.L.A. for your insurance
needs and fraternal pleasures.
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ORGANZED MOVEMBER 13,1910 AS THE SLOVEMSKA
DOBRODELNA ZVEZA A LEGAL REBEAVE FRATERNAL
BEMEFIT SOCKTY MCORPORATED MARCH 13, 1M4

arquette St.
(Czl“e’and,rqon 44114
| (;6) 881-3636 Phone
PEp) 881-1114 Fax
I‘:S“_ols. anSEIectrical
nics Supplies
Dist"i utor servlijlfg the
Needs of a city
Oon the move.

Bussman -

Brag,,

M Store Hours:
ON.-Fri, 7 am . § pm

19424 So. Waterloo Road, Cleveland, OH 44119
Phone: 1-216-531-1900 — Fax: 1-216-531-8123

Appleton - Hoffman -

S‘_Sutter-Hammer -ITE - 3pm
™Mens - Acme - Furnas -
= Hubbell -Klein Tools

D,

Jeffrey J. Borkey —
Branch Manager

Coming Events

Sunday, January 9
US. Ambassador to Slovenia,
Allan Wendt is guest speaker
at breakfast / brunch at noon
in St. Vitus Auditorium,
Cleveland. $10.00.

Sunday, January 9

Rev. Victor Tome celebrates

50th anniversary in priesthood
with noon Mass in St. Mary’s
church (Collinwood). A ban-
quet in his honor follows in
Slovenian Home on Holmes
Avenue. Tickets for dinner are
$10 each and can be obtained
at St. Mary’s rectory.

—*_—
GREAT LOCATION TO LIVE

GATEWAY TOWN HOUSES

— Euclid, Ohio —

2 & 3 Bedrooms. All Appliances. Central
Air. Security, Great Rates. Call

531-3386

Rent now and thru Jan. 31, 1994 and get one month’s
rent free. — Come in and see Jerry or Nancy for details.

Nice and Clean. Not Far From 1-90. — No Pets.

Vesele - BoZicne

Srecno Novo - Leto 1994,
Vam Zelijo Lastniki in

Merry Christmas and
Happy New Year to all
our Friends and Clients

The Staff and Owners of

Travel Service

911 EAST 185th STREET CLEVELAND, OHIO 44119

Praznike
in

usluzbenci

EUROPA

Travel Service

BORIS G.-MUSIC

As a token of appreciation — we are offering
Flights to Ljubljana from Cleveland
starting JANUARY, 1994 - only $599.
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Call us: 692-1700
Fax: 531-1703 or —

800-677-1313

VISIT US

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS

Rinocs:

&

~EUSLID SUNOCO SERVICE

481-5822

. FOREIGN & DOMESTIC
STATE EMISSIONS INSPECTIONS

DIESEL ENGINE REPAIRS :

4 WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES .

COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE e
FRONT END ALIGNMENT '

EAST 200 SUNOCO APPROVED

=1 !
AUTOMOTIVE REPAIR
470 €. 200 ST, 457 \ S At s e
MON-FRI 8 AM-11 P
BAT 7 AM-11 P
SN O Aui.g Pa

|
S
|
|
|

@mmm - = Joe Zigman, owner
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AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 23, 1993

The November election
results are incomplete at this
point; however, the entire
roster of officers for 1994 will
appear in the next published
article.

Our annual Christmas Dinner
was enjoyed by a capacity
crowd of almost 400 members.
Dinner beginning with dumpl-
ing soup, roast chicken, etc.
and ending with raisin potica
was absolutely delicious
thanks to Milka Krulc and her
staff.

President Frank Kosten
opened the December
festivities with words of
welcome. There was no formal

enjoy for years to come.

Check out this coupon!

Get $10.00 and FREE Checking at:

798 E. 185 Street
Cleveland, OH 44119
529-3059

If the lines are getting too long and the answers to
your service questions are too short, consider a better
alternative, Home Federal. We're a sound, community
bank that's big on service. And we have an 82-year
history of friendly, warm banking service to prove it.
We want you as a customer so,much that we will give
you $10.00, your first order ofjchecks, plus free
Checking! Just bring this coupon to Home Federal
and establish a banking relationship that you can

mmmmmmmmmme CLP COUPON -n--%---

Clip this coupon & bring it..HOME.

bt

PARK

E. 185 STREET

EAST

LASALLE
THEATRE
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HOME...The best place to bank.

meeting. We wish to thank
Jackie Ulle and Mary Sintic
for the Christmas decorations
including the tree on the stage.

Our favorites, Lou Trebar
and the All Stars, played for
our dancing and listening
pleasure.

Some of the ‘‘faces’’ at the
Christmas Dinner included:
Bill & Jo Klein
John & Lillian Dombrowski
Al & Marion Volk
George & Marion Kraincic
Rudy & Zora Urbanick
Frank & Emma Kosten
Tony & Ann Mrak
John & Anne Adams
John & Ann Goryance

Federal Savings Bank

Bring this coupon to Home
and receive your $10.00 bonus
to establish a banking
relationship that you will
enjoy for years to come.

Expires 6/30/93

___—_h__—_—_____—__

FDIC Insured  (ENDER

h“_———_—____

& be

EXECUTRIX’S SALE

Bungalow - secluded street near public park. 1 1/2 baths, 2
large bedrooms, dining room, living room with fireplace.
Enclosed side & rear porches. Outdoor fireplace & grill.
Dbl. garage w/attached workshop/storage room. Mid $50.

HRIBAR REALTY

& ASSOC. 261-7555

Pete & Eleanor Molley
Just to mention a few...
Sadly, during the last two
months, we lost five members:
Joseph Takencic
Rose Telisman
Albin Videtic
Frank Yakos
Mary Zalar
Our deepest condolences to
the bereaved families.
Funeral attendants were:
Bill & Jo Klein
Frank & Ann Kosten
Rose Lewis
Mary Stragisher
These are all acts of kindness.
Marie Selan, Sunshine
Lady, listed the following as

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

being on her sick list:

Mary Frank
Frank Hegler
Helen Levstick
Mary Manchir
Peter Molley
John Nosan
Frances Semenik
Rose Roesch
Mildred Zalar

We sincerely wish them all
well.

Anniversary celebrants in-
clude the following:

Zani & Esther Garbincus —
46 years

John & Sylvia Kocjan — 59
years

(Continued on page 7)

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237
““Serving the
I Slovenian Community.’"’

MANOS & LoCONTI|

CO., L.F.A.

ATTORNEYS at LAW |

Professional & Competent
| - Legal Services at Reasonable Rates

Jonn M. MaNoS, ESQ.
DEnNIS N, LoCoNTI, ESQ.

Personal Injury » Malpractice
Divorce & Family Law * Wills
Criminal Defense « DUI
Discrimination * Products Liability
Business & Consumer Law

34950 Chardon Rd. Suite 206 * Willoughby Hills OH 44094

975-9700

WE ARE EXPERIENCED TRIAL LAWYERS

APV EV LA EVOTIVEOVEULY

Four Generations of Service
to Our Community

Zak Funeral Home, 6016 St. Clair
Over 100 Years of Family Tradition

ZACHARY A. ZAK

ZAK Funeral Home, 6016 St. Clair Ave.

From the establishment to the year 1937, the
Zakrajsek Funeral Home was located at 1105 Nor-
wood Rd. In 1937 the Zakrajsek Funeral Home
moved to the present location at 6016 St. Clair

Avenue.

Phones: 361-3112, 361-3113

Original Zak Funeral Home

1105 Norwood Rd.

The Zakrajsek family is in the funeral profession
which was passed on from father to sons for four
generations. In this way, in the course of several
decades, it was possible for them to make use of
their best experiences in the operation of their
establishment and provided it with all the most
modern facilities.

FRANK ZAKRAJSEK 1

Frank Zakrajsek I, more
Samiliarly known as Gricar in
his home village in Europe,
came to Cleveland from
Velike Laile, Dolenjsko,
Yugoslavia in the year 1879,
At first he was involved in
the hardware and furniture
business. Shortly after, he
started the funeral establish-
ment and remained in rhis
work until his death in the
year 1910. He was married ro
Mary, nee Skulj. There were
six children in the family:
Mary, Frank, Rudolph, Vic-
tor, Rose and Emma. The
funeral home that he
established was left to his
oldest son.

FRANK ZAKRAJSEK 11

He successfully managed
the establishment at first
alone and then near the end
of his life worked with his
son, Anton. In the year 1911,
he married Ann, nee Gorenc,
who came to Cleveland as a
Il-year-old from Bela
Cerkev, Dolenjsko,
Yugoslavia, Their marriage
resulted in two sons and two
daughrers: Frank, Anton,
Carmine and Frances.

ANTON ZAK

Anton  Zak entered the
establishment in the year
1918. He originally worked
with his father. Later, he
took over sole management
of the funeral home. . He
shortened the family name,
not intentionally to lessen his
Stovenian heritage, but for
the simple reason thar his

schoolmates, early acquain:

tances, friends and business
associates called him Zak,
Slovenians knew  him  as
Zakrajsek.

LZENO ZAK

In the autumn of the year
1964, Zeno completed his
education and obtained his
Juneral direciors license.
Zeno, the oldest son of An-
ton, then immediarely started
to work with his father.

ZACHARY A, ZAK

On Oct. 25, 1983, the |
anniversary of the death of
his father Anton, ]urflﬂ”:
took his funeral directors f‘I.
amination and is now Iirf':”
ed and operating the
(Zakrajsek) Funeral Hom®
He and his family resid€
the funeral home, and "¢ 5
very proud to be able 10 car’
on the father-son (ra
rthat has been passed do
him through the four g€™
tions, It is his intentio™
keep and follow the fint
tradition set forth BY g
father and forefathers I “uy
funeral business, A% g
hopes (o teach his 50 i
ton, rthe value of what
taught to him,

al
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(Continued from page 6)

Frank & Emily Simoncic —
53 years

James & Jean Yanchar — 57
Years.

Congratulations!

Both in November and
December we had a number of
birthdays. We were happy to
sing ‘‘Happy Birthday.”

Per our policy, no new
Mmembers are enrolled in
November or December. New
Members may join in January
of 1994,

Upon approval of the
Members present, donations
Will be made to the following:

Slovenian Society Home

Amerifka Domovina

Prosveta

Tony Petkovsek Radio

Bucar Radio Program

During the month of
December. Rose Lewis, Tour
Organizer, led the members on
'WO tours. The first was to
Atlantic City and the second
o0 a tour of Cleveland
Christmas lights.

Frank Cesen gave a short
TePort on The Federation of

Omes. Their last quarterly
Meeting was on the 12th of

€Cember, and he will give us
4 detailed report on the
Meeting in January.

Dues of $6.00 per member
Ar¢ now due. To avoid stan-
ding in line, please put your
Payment in an envelope (make
Certain you put your name on
the envelope) and leave it with

leanor PaVQy_

And, if you wij) reach the age
of 85, do notify ‘Eleanor - as
dues are prorated according to
Month of birth. If you wish to
Mail payment, send to Eleanor

avey, 1125 E. 174th St.,

Cleveland, OH 44119-3107.

Many members of the
Euclid Pensioners attended the
Polka Hall of Fame Awards
Show. Rose Intihar, one of
our members and also a
member of the Holmes Hall
Button Boxers was the reci-
pients of one of the awards.
Congratulations!

The show was televised by
Cablevision, Channel 24 and
has been shown on several dif-
ferent occasions. Very en-
joyable to view and we ap-
plaud all local polka stars who
were nominated.

Recently, a number of Pen-

sioners attended the special
evening with Bishop Pevec at
the former  Borromeo
Seminary. It was a joy to hear
Glasbena Matica sing a few
carols. The Slovenian
American Heritage Founda-
tion sponsored this annual
event which is attracting more
and more people every year.

This past year has been an
emotional one for the Euclid
Pensioners. We lost President
Al Novinc in May. Many
members have survived serious
illnesses. We were truly sad-
dened by the deaths of 31
members.

We especially thank Presi-
dent Frank Kosten and Ann
Kosten for all their hard work
and devotion to our club.

It’s always a pleasure to see
so many members attending
the monthly meetings which
have ranged from totally
serious programs to happy
polka music.

The Euclid Pensioners Club
always strives to make the
meetings as interesting and as
appealing as possible to as
many members as it can. My
term as Recording Secretary is
now officially over. My

for the

Holiday Season!

The Frances and
Jane S. Lausche
Foundation

'Rﬁtgﬁﬁﬁﬁ:ﬁ%ﬁm&Qﬁ%%%ﬂﬁ%ﬁ

sincerest best wishes to my

SUCCessor.

Good health and content-
ment to each and every one of

you in ’94,
HAPPY NEW YEAR!

—Hildagarde Kazen

Ambassador Wendt
in Cleveland

The Honorable Allan Wendt,
the first U.S. Ambassador to
the Republic of Slovenia will
be the guest speaker at a
breakfast/brunch on Sunday,
January 9 at noon in St. Vitus
Parish Auditorium, 6111
Glass Avenue. This will be the
first official visit to the U.S.A.
by Ambassador wendt.

Ambassador Wendt’s trip
and brunch is being sponsored
by the American Slovenian
Catholic Union (KSKJ).

Tickets are $10 for adults and
$5 children. For tickets con-
tact Joseph Hocevar after 6
p.m. at (216) 881-9586.

Fr. Tomc marks 50th

On Sunday, January 9,
Reverend Father Victor Tomc,
pastor emeritus of Saint
Mary’s parish in Collinwood,
will celebrate a Mass of
Thanksgiving at the 12 noon
Mass commemorating 50 years
of priestly service to the people
of the Diocese of Cleveland.

Twenty-five years of his
priesthood were spent as
pastor of Saint Mary Parish.

Following the Mass, a dinner
reception will be held at the
Slovenian National Home on
Holmes Avenue.

Tickets for the dinner may be
obtained at the rectory. Dona-
tion is $15.00.

BEST WISHES

3

Donation

Continued Good Luck in
1994 for the Ameriika
Domovina. May the wonder-
ful spirit of this holy and
beautiful season fill your
home and hearts and may its
hope and joy bless you
through all the year.

Happy Holidays

—Frank and Vida Zak

Coming Events...

Sunday, Dec. 26
Christmas Concert, 2:30

p.m. in St. Vitus church by
9:15 choir.

Sunday, January 2
Christmas Concert, 30 p.m.
in St. Mary (Collinwood)
church by the St. Vitus 9:15
choir.

Home Remedies

SORE THROAT

¢ Drink hot lemondade or
herbal tea with honey.
Chamomile and licorice-root
teas are particularly effective,
says Joseph P. Atkins, M.D.,
chief of head and neck surgery
at Pennsylvania Hospital in
Philadelphia.

® To soothe the irritation,
try gargling a few times a day
with warm saltwater (add one
teaspoon of salt per glass;
don’t swallow).
e Swathe a sore throat with a
warm chamomile poultice. To
make one, steep one tables-
poon of dried chamomile
flowers in one to two cups of
boiling water for five minutes,
and then strain. Next, soak a

Merry Christmas and Happy New Year!
DruZina Dusana and Mary Marsic¢

879 Rokeby Road
Eastlake, OH 44095

cloth in the liquid, wring out
the excess and apply.
STUFFY NOSE

Have some hot chicken
soup. It’s particularly effective
for boosting the flow of nasal
mucus.

® Dab petroleum jelly
around and just inside nostrils
to help relieve a raw nose.

®* Put a warm compress on
the chest — a washcloth soak-
ed in ginger tea is said to in-
crease circulation and ease
congestion.

LARYNGITIS

® Silence is the best
therapy; if you must com-
municate, get out the pen and
paper. Also, increased
moisture can provide relief, so
try inhaling steam from a cold-
air humidifier and drinking
plenty of fluids.
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ETINGS

HAPPY HOLIDAYS FROM

Councilman Michael J. and Lynn Gerl
Willoughby, Ohio

Merry Christmas, Happy New Year!
FROM

Tony and Ann Kapela

12801 Olympus Way — Strongsville, OH 44136

ot v e €y Tl oy I <

From the Travel Tmfe.ru'ana[s af

“ 4

zfayos[ou&éne DLozicne
Praznite in Srecno Novo Leto!

Giving You The World
Since 1923

Kollander World Travel

971 E. 185th St ¢ Cleveland, OH 44119

692-1000 « (800) 800-5981

August & Maia Kollander
Michael & Anne Marie Benz
Tony Petkovsek, Joey Tomsick,
Tina Stepec and Entire Staff

—— — —— . — . — ——
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Grdina — Faulhaber
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 4703 Superior Ave.

Pt i

531-6300
Funeral Facilities Available
Throughout Lake County
944-3300
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS
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- News from}

Slovenia

LJUBLJANA, Slovenia,
Nov. 29 — Slovenia, one of
Europe’s newest republics, is
betting its economic future on
hopes of membership in the
European Community and
closer ties with Central Europe
as it embarks on the route to
independence.

Although the richest among
the Central European coun-
tries, Slovenia has seen its
economy shrink by almost a
third since declaring in-
dependence from Yugoslavia
in 1991.

““Our main problem is the im-
age problem,’”” said Davorin
Kracun, minister of economic
relations and development.
““It’s very important for us to
show we are not part of the
conflict (in the Balkans). We
belong to Central Europe,’’ he
said in an interview.

Representatives of Slovenian
police informed the Parlia-
ment they had arrested 5,176
of the 7587 people trying to
cross illegally the Slovenian-
Croatian border in the first 10
months of this year. More
than 1,900 Croat citizens were
prosecuted this year, mainly
on charges of smuggling.

The Ministry of Interior an-
nounced that Croat planes and
helicopters had violated Slove-
nian air space 20 times and the
territorial waters in the Bay of
Piran seven times this year.

The Italian Slovenian Com-
mission of Historians, whose
task it is to examine relations
between Slovenia and Italy
over the last 100 years, met for
hte first time on November 14
in Venice. It will begin its
work by examining relations
between the two neighbors in
the period between 1880 and
1918.

150 companies took part in
the first business fair ‘‘Austria
in Slovenia.”’ Slovenia has a
regular trade deficit with
Austria.

Slovenian Foreign Minister
Lojze . Peterle @ visited
Burgerland on November 18
where he and the regional
governor Karl Stir agreed to
strengthen the cooperation
between Slovenia and the
region in various fields.

Lojze Peterle, Slovenian
Foreign Minister and his
Greek counterpart Carlos
Papulias, signed in Ljubljana
a bilateral agreement on the
cooperation between Slovenia
and Greece in the fields of
culture, education and science.
Papulias said that Greece, as
the next in line for the
presidency of the European
Union, would support
Slovenia’s demands.

Christmas Donation

A Very Big Thank You to
Tabor DSPB of Cleveland,
Ohio who donated $50.00 to
the Amerifka Domovina as a
Christmas gift.
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~ 1-800-377-2268

From All of Us at

ALBIE’S

We Wish You a
Merry Christmas and
Happy New Year

3 Merry Christmas and Happy New Year
Merry Chrlstm as an d : ’ Vesele boZiéne prazngr:”m Sreéno Novo Leto
Happy New Year ’ MARIE KOVACIC
____________ E uclld Ohlo .
Merry Christmas
£ and
§ Happy New Year
Steve and Sharon s
Krnc Koren s
McDonald & Company 3
e 40 g
Securities, Inc. i  Smrekar Hardware
5 6112-14 St. Clair Ave. 431-5479 §
<

“Holidayg Holidayg

Paulich

IPEAS INACTILON

The Euclid Office & Medical Plaza
26250 Euclid Avenue
E. 160th & Waterloo Euclid, Ohio 44132

CLEVELAND, OHIO

SPECIALTY ADVTG.

481-8300 Caa.c:'ng witﬁ you n mind.
.TROPHIES & AWARDS
et ALBERT SOMRACK
Owner/Manager
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Hours: Monday thru Friday 8 am to 4 pm (216) 289-0836
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Joyous and Holy
Christmas to all

our friends.

How we'll help you
turn a few facts and figures into a
financial plan that lasts a lifetime.

Are you satisfied with the return on your plan as your needs change.
i ? ‘ ? ' - :
gwr:ffstmenrts. Y%‘;réqgg:gfnfr’]‘t' :g;rems%r Interested? Then just return the coupon
cCVErade 99 or call us at the number shown—and we'll

Now there’s a way to meet your finan- send you our free brochure. Do it today.
cial planning needs—free of charge, and
tailored to your exact requirements. It's
with our comprehensive financial plan-
ning system—a valuable tool that helps ®  Euclid, Ohio 44123
you identify your financial goals, and Group® ;) 289.772
then provides you with appropriate alter- Sun Life of Canada and affiliates
natives for achievingthem. (e ——_—

r Please send more information on your free financial planning -I

All you have to do is provide us with | service
information on your current investments

JOHN R. TELICH SR., CLU
Sun Chartered Financial Consultant

Financial 333 abbitt Road #301
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and your short- and long-term financial | puene |
needs—and we do the rest, relying on | Adaress | s
our years of experience and extensive il e R |
computer resources. |
§ Ph
And we'll work with youto updatethe Lo - — - ——————_—__—|
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ObtoZne predloge vloZene proti Stirim
0sebam, osumljenim v mariborski oroZarski
aferi — Janez Jansa nezadovoljen

Poprejinjo sredo se je temeljno javno to-
Zilstvo v Mariboru odlogilo glede svoje prei-
'_skave 0 120 tonah oroZja, ki je bilo najdeno
julija letos na letalis¢u v Mariboru. Izid od-
lotitve so 3tirje obtozni predlogi zaradi zlo-
rabe uradnega poloZaja in pravic odgovorne
0sebe. ObtoZeni so Silvo Komar, vodja ope-
rativne enote Varnostno obveilevalne enote
(VIS) v Mariboru, Milan Hmeljko, delavec
VIS, Tomislav Spehar, vodja prometnega
sektorja na mariborskem letali¢u, in Bruno
K.rernavc, direktor letalif¢a. Pet drugih oseb,
ki 50 bili ovadeni, je tozilstvo oprostilo suma
storitve kaznivega dejanja.

~ V pripravi je pa tudi parlamentarna pre-
Iskava o ,orozarski aferi«. Komisijo vodi
Poslanec Zoran Madon, ki je izjavil, da ga je
odlogitev mariborskega toZilstva »kar malo
Presenetilo«. Poudaril je, da je glavna nalo-
83 njegove komisije raziskovati predvsem
Polititno odgovornost, ta pa v njegovem
Mmnenju gotovo obstaja. Tako namerava ko-

- Misija tudi zaslidevati §tevilne pri¢e in more-

bitno (ali verjetno) politi¢no odgovornost
tudi ugotoviti,

O najnovejsem poglavju »orozarske afe-
Te« je komentiral v Slovencu preteklo soboto
van Pyc: »Mednarodnih in politi¢nih raz-
SeZnosti pa se je tozilstvo z ugotovitvijo, da
OdSIODa-pd Pregona. proti obdolZenim stori-
tve kaznivega dejanja nedovoljenega prome-
ta z oroZjem, izognilo. Preiskovalna komisi-
Ja drZavnega zbora, vodi jo Zoran Madon,
bo seveda morala pretresti tudi ozadje, ki za-
deva Hasana Cengica in njegove povezave
(kar nenadoma je postal uradni predstavnik

Osenske vlade!) s slovenskimi politiki.«

Pretekli petek je imel obrambni minister
:lanez Jansa tiskovno konferenco, na kateri
ie Mmed drugim komentiral tudi o odlogitvi
k°i‘15_tva v Mariboru. O §tirih osebah, proti
l:term} je tozilstvo vlozilo obtoZne pred-
tel%f; ni holel,govoriti, ker je zadeva ¥e v po-
b l')K‘)ment:ral je glede odlotitve toZilsta,
To!‘lo kOl}éan postopek proti Ccnglc’:l.x:
RN 5tvo je upoitevalo, da je Cengié

Oblaitenec predsedstva BiH. Ravno to je

180 sporno. S tem je dejansko od tozil-

VESTI 1Z SLOVENIJE

stva sprejeto, da ima BiH pravico dati poo-
blastilo za svojega drZavljana na ozemlju tu-
je drzave. Citiramo iz Slovenca: »ToZilstvo
je kon¢alo postopek proti Hasanu Cengiéu,
saj je upostevalo njegovo poznejse potrdilo,
da je pooblai¢enec predsedstva BiH. Tako
naj bi to pooblastilo o¢itno veljalo tudi za
ozemlje Republike Slovenije. Za Jango je ta
odlotitev toZilstva precedens, saj nihée ne
more pooblastiti svojega drZzavljana za oze-
mlje druge drZave, &e za to ne dobi soglasja
tiste drZave. V ¢asu, ko je bilo oroZje na ma-
riborskem letalis¢u, ni nihée od pristojnih v
Sloveniji prejel nobenega pooblastila od
BiH. Ta je slovenskim organom predloZila
pooblastila Sele potem, ko je bilo oroZje od-
krito. Jan$a je sicer izrazil mnenje, da je
Cengi¢ opravljal za svojo drzavo koristno
delo, vendar je to podel na ozemlju tuje dr-
Zave, od katere pa potrebnih pooblastil ni
dobil. Zato je odlo¢i.ev mariborskega toZil-
stva, da uposteva Cengi¢evo pooblastilo,
nevzdrzna.«

Med verzijami o ozadju oroZarske afe-
re, ki kroZijo po Sloveniji, je morda najbolj
verjetna ta, da gre za vpletenost Milana Ku-
¢ana z vodstvom BiH, ¢eS da naj se ozemlje
Slovenije uporablja kot tranzitno obmodgje
za posiljanje oziroma dobavljanja oroZja iz
drugih drZav v BiH. Spet druge verzije govo-
rijo o vpletenosti (posredne ali neposredne)
nekaterih ¢lanov vlade ali vlade same. Ma-

donova komisija naj bi s svojo preiskavo od-

krila, kje v vsem tem leZi resnica.

Predsednik slovenske vlade Janez Drnovsek
pretekli petek pri papezu Janezu Pavlu II.

Pretekli petek se je na uradnem obisku v
Vatikanu mudil predsednik slovenske vlade
Janez Drnoviek. Sprejela sta ga papeZ Janez
Pavel II. in kardinal Angelo Sodano, drzav-
ni sekretar Vatikana. V pogovoru z novinarji
po sretanju, je Drnoviek rekel, da se je pa-
peZ najvel zanimal za Drnovskove poglede
glede moZnih reSitev krize na Balkanu, tu
predvsem v BiH.

Drnovsiek je papeZa znova povabil, naj
obis¢e Slovenijo. PapeZ je bil pozitiven, Se
bolj pa kardinal Sodano. PapeZ bi rad imel
§ir§o misijo miru in tako obiskal tudi drZave,

sedaj vpletene v vojno, kardinal Sodano pa -

je omenil moZnost obiska samo Slovenije.

:::Snetek Je od 8. decembra v Ljubljani, ko
Na posebni slovesnosti ameriski vele-
:I(:islanik v Sloveniji Alan Wendt in sloven-
X Zunanji minister Lojze Peterle podpisala
Pomenico o soglasju med viadama ZDA in
lovenije o prestiznem Fulbrightovem pro-
&ramu menjave znanstvenikov. Fulbrightoy

program omogoca pat izmenjavo in Stipen-
diranje ameriskih in slovenskih podiplom-
skih Studentov, raziskovalcev in predavate-
ljev. Doslej je bila Slovenija smatrana kot
del Jugoslavije, nov sporazum je torej Se en
korak k njeni popolni osamosvojitvi iz biv-
Se SFRJ. (Slovenec, 9. dec. 1993)
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“Vsem sotrudnikom,
* bralcem, podpornikom in
% prijateljem naega lista ter |-
;: vsem rofakom doma in po 0
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, Svelu vosiimo, da bi sveto- |

« Moéni zvonovi oznanili vsem =

leps'e case pravega miru in resnicne svobode,
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Posebna bozi¢tna oddaja—

Slovenska radijska oddaja
Pesmi in melodije iz lepe Slo-
venije na postaji WCSB-FM
(89.3 mg) bo imela na sam Bo-
Zi¢ posebno triurno oddajo,
od sedme do desete ure dop.
Obisk Alana Wendta—

V nedeljo, 9. jan., sponzori-
ra KSKJ tkim. »brunch« v av-
ditoriju sv. Vida. Gost na
njem bo ameriski veleposlanik
v Sloveniji Alan Wendt. Vsto-
pnice so po $10 (za otroke $5),
rezervacije in ve¢ informacije
dobite, ¢e pokli¢ete Joe Hoce-
varja na 881-9586 po 6. zv.
Vstopnice ne bodo na voljo pri
vhodu, verjetno je tudi, da
bodo. prej razprodane, zato ne
odlaajte. KSKJ v 1994 pra-
znuje svojo stoletnico. Ze pred
obiskom je g. Wendt marsikaj
zvedel o nasih razmerah, med
obiskom bo ¥e ve¢, kar bo
obojestransko koristno.

Ob 50-letnici posvetenja—

V nedeljo, 9. januarja, bo
pri Mariji Vnebovzeti sv. masa
ob 12. uri opoldne, ki jo bo
daroval upokojeni Zupnik te
fare Rev. Victor Tomc, ob 50-
letnici masniskega posvecenja.
Sledil bo obed s sprejemom, v
Slovenskem domu na Holmes
Ave. Vstopnice za obed so po
$15, dobite jih v Zupniscu (tel.
761-7740).

Korotanovo silvestrovanje—

Vstopnice za Korotanovo
silvestrovanje, ki bo v Sloven-
skem odmu na Holmes Ave.,
lahko rezervirate, ¢e poklitete
g. Janeza Nemca na 541-7243.
PriCetek serviranja vederje ob
sedmi uri, po polnoéi tudi zaj-
trk. Igra Alpski sekstet. Cena
vstopnici: $30.

Novi grobovi

Ivan Gostich

Dne 21. decembra je v St.
Vincent Charity bolni$nici
umrl Ivan Gostich, brat Mary
Gostic ter Ze pok. Angele, Sla-
ve, Josephine, Albine, Albina,
Martina in dr. Cirila, ¢&lan
KSKJ §t. 172, DNI1J pri Mariji
Vnebovzeti in MZA. Pogreb
bo v fetrtek, 23. decembra, iz
Grdina-Faulhaber zavoda na
Lake Shore Blvd. v cerkev Ma-
rije Vnebovzete dop. ob 9.30.
Ure kropljenja bodo v sredo,
22. dec., pop. od 2. do 4. in
zv.od 7. do 9.

(Osmrtnice tudi na str. 12)
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Iz Clevelanda in okolice

Urednistvo in uprava
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Zadnja leto$nja Stevilka—
Ta je zadnja $tevilka AD za

" 1993. Zopet bo list iz3el 6. ja-

nuarja 1994. Nasa pisarna bo
zaprta od d&etrtka, 23. dec.,
opoldne, do petka, 31. dec.
dop. Posta pa bo 3e dostavlja-
la, prav tako bo skozi ta ¢as
vkljucen faks (216/361-4088).

Olt. drustvo M. Vnebovzete—

Oltarno drudtvo pri Mariji
Vnebovzeti vabi ¢lanice k sku-
pnemu sv. obhajilu v nedeljo,
2. januarja, ob 10. uri. Ob
1.15 pop. pa k molitveni uri,
nato na sestanek v Solsko dvo-
rano. Ta bo zdruZen z boziéni-
co, letnim poroéilom o delu
drustva, obénim zborom, nato
bodo mogle navzole prisost-
vovati koncertu boZi¢nih pe-
smi v cerkvi. Odbor Zelim
vsem ¢lanicam in ostalim prav
lepo praznovanje Jezusovega
rojstva in veliko blagoslova v
letu 1994!

Zalostna vest—

Ga. Mary Sevénikar je dobi-
la sporo¢ilo, da ji je umrla se-
stra Olga Springer, rojena
Francelj, v vasi Rapljeno, fara
Struge na Dolenjskem. Zapu-
S¢a moza JoZefa, héer Silvo,
sina JoZeta, brata Dolfa, se-
stre Francko Kralj in Pepco
Karo v Sloveniji, tukaj pa So-
phie Zagorc in Mary Sevéni-
kar. Pogreb je bil 19. decem-
bra. R.I.P.

Spominski dar—

NaSa narofnica in dopiso-
valka Angela Gospodari¢ iz
San Francisca, Kalif., je daro-
vala $40 v podporo listu, v
spomin 29. dec. 1989 umrle
Marije Merala in 1. jan. 1991
umrle Albine Odar ter $e dveh
koroskih duhovnikov, ki sta v
zadnjem letu preminula, &.g.
Frantka Jan¢arja in Lojzeta
Luskarja. Iskrena hvala!
Bozi¢ni darovi—

BoZi¢ni dar $70 je nasemu
listu poklonil ob boZitu Klub
upokojencev na Holmes Ave.
Po $25 pa so darovali Marica
Lokra, Frank in Vida Zak ter
ADZ drudtvo Clevelandski
Slovenci 3t. 14. Vsem se za na-
klonjenost najlepse zahvalimo!
BoZitni koncert—

V nedeljo, 26. dec., ob 2.30
v cerkvi sv. Vida (2. -jan. ob
2.30 pa pri Mariji Vnebovzeti)
ima cerkveni zbor pri sv. Vidu
koncert boZi¢nih pesmi.
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in skupne ljubezni; ko v mislih ze postavljata jasli-
ce, bozi¢no drevo in prisluskujeta bozi¢nim melo-
dijam.

Bozi¢ je tedaj, ko se vrnejo otroci, ko so
doma skupaj s starsi ob jaslicah, ko skupaj prizi-
gajo bozitne svecke na druzinskem bozi¢nem
drevesu, ko skupaj zapojejo in molijo kot nekoc.

Bozi¢ je tedaj, ko je miza polna bozi¢nih vos-
Cilnic, daril prijateljev in otrok, ki ne morejo do-
mov za bozi¢, vendar so z nami in zato mi prizge-
mo svetko na bozitnem drevesu samo zanje in
oni za nas.

Bozi¢ je tudi tedaj, ko smo sami v stanova-
nju, polni spominov na preteklost z globoko zave-
stjo, da se je Bog rodil za nas, zame, da je to bo-
zi¢no no¢ z mano, z mojo bole¢ino osamljenosti.

In bozi¢ je tedaj, ko se zberemo pri polnocni-
ci, ko zadonijo orgle, ko se razlega slovenska pe-
sem, ko prisostvujemo slovesni masi, ko molimo
za vse, ki so nam blizu in jih imamo radi ter si kot
slovenska druzina zazelimo mir in radost bozi¢ne

~ angelov in huditkov. S tem
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Nocoj je BoZzi¢!
Nocoj potuj z menoj v Ljubezni Mesto,
posebno Mesto, kjer je v sredi hlev!

Morda imava sre¢o z ozko cesto,
ujameva nebeskih Slov napev.

Nocoj potuj z menoj — nocoj je Bozi¢!
V resnicnih jaslih spi resniéni Bog:
oslickov dih odganja mraz na kozi

in tla pokriva slama (ni preprog).

Ne reci, da ti nisem rezerviral
vozovnice — v to Mesto ni letal
ne paralel Zelezniskega tira,

in kar se ti¢e ladij...ni obal.

Nocoj potuj z menoj po sréni poti:
iz vere vodi s kazipotom nad.
In stavim, da v Njegovi se dobroti

pocuti§ znova z angeli — magnet.-
Vladimir Ko
Tokio, Japonska

FRANCISKANI V LEMONTU...

Bozi¢

je pred nami, ko bomo po nae-w
domovih prizgali bozi¢na drevesa, postavili jas -
ce in se spomnili nasih najdrazjih. Ce bomo sret i
bodo nasi najdrazji ob nas, skupno bomo delilin r
in radost bozi¢ne noci.

Kdaj pa je zares za nas bozi¢?

Bozi¢ je tedaj, ko se v nas rodi dobrota, ljube-
zen, usmiljenje, neznost, intimnost...

Bozi¢ je tedaj, ko se ofe in mama imata rada,
ko serpogovarjata, ko si znata seci v roki, ko ne
iS6eta vsemogocega, kar bi ju razdvojilo, zaposli-
lo, samo, da jima ne bi bilo treba srecati drug dru-
gega iz oti v o¢ti.

Bozi¢ je tedaj, ko zakonca znata skupaj stopi-
ti pred jaslice in se zazreti v novorojeno dete ter
re¢i hvala za njuno ljubezen, ki ju povezuje; ko
znata drug drugemu povedati, da e vedno Cutita,
da sta ustvarjena drug za drugega, da je njuna lju-
bezen Se mocnejsa, zrelejSa, da bosta zmogla
premostiti Se tako tezke prepreke, saj sta drug ob
drugem in drug z drugim in da je Bog z njima.

Bozi¢ je tedaj, ko si fant in dekle obljubita
zvestobo, ko naértujeta skupno zZivijenje v dvoje,
zakon, zivljenje skupnih hrepenenj, skupnih sanj

i

noci.

Naj bo letosnji bozi¢éni ve&er, prvi bozi¢ni ve-
¢er vasega novega zivljenja v miru z Novorojenim
Odresenikom, ki naj vam da moci in vas spremlja
na vseh vasih poteh zivljenja, pa vam zelimo vasi

duhovniki

FRANCISKANI

Po lepem Miklavzu, naj bo lep Bo

NEW YORK, NY - Na prvo
decembrsko nedeljo nas je spet
obiskal nebeSki dobrotnik,
svetni¥ki MiklavZ. Bilo je rav-
no pred njegovim godovnim
dnevom. Dejal nam je, da pri-
haja kar naravnost iz sloven-
skega prestolnega mesta Ljub-
ljane. In Miklaviu, ker od
drugih zahteva govoriti resni-
co, je torej treba verjeti.

S pogledom na zbrane, sede¢
pri mizi vhoda v dvorano, sem
$el v mislih na svoja otroska
leta. Bila so v Clevelandu na
Glass Avenue. V nao druZino
je zmerom ob svojem &asu pri-
hajal MiklavZ. S sestro sva po
nasvetu matere Ze nekaj dni
poprej zveter zmerom kleala
in molila, MiklavZu pa obljub-
ljala, da bova pridna.

In ob takih trenutkih so se
lahno, kar skrivnostno odpira-
la vrata. Skozi odprtino pa so
v veliko kuhinjo leteli bonbo-
ni, piskoti, pa tudi roZici. V¢a-
sih je bila tudi kakSna figa
vmes. To so bili vznemirjenja
polni dnevi in veferi pred pra-
vim MiklavZzevim prihodom,
ko nama je v skrivnostni noéi
bogato natresel iz svoje darilne
vrede.

Taksno je bilo moje otrosko
doZivljanje slovenskega Mi-
klavZa v Clevelandu, ko $e ni
bilo ne radia in ne televizije.
In, ko moja mati in oée Se ni-
sta vedela nifesar o »Santa
Clausu«.

Na slovensko Osmo k' sv.
Cirilu je prav na letoSnjo mi-
klavZevo nedeljo prisel sloven-
ski MiklavZ v popolnoma spre-
menjenem &asu. Zato tudi v
popolnoma spremenjeni Ame-
riki vsestranskega napredka. V
¢asu zasuznjevalne televizije in
glasbe narkomanov.

Neka izredna radost je bila v
meni, ko sem spoznal, da so
nas naSi maloStevilni mladi
star§i skrbno vpeljali v Mi-
klavZev prihod. Dvorana in
oder sta napovedovala nekaj

Ave Maria, dec. 1993

izrednega. Vendar dvorana ni
bila polna kot je zdaj ob pro-
svetnih urah. Zupnikov poziv
nedelje poprej, ko je dejal, da
to ne sme biti samo otroski
dan, ampak dan vseh faranov,
je padel na marsikatero gluho
uho. Pa¢ nismo nekateri tako
sréno predani nasi narodni tra-
diciji, ki je za naSe Zivljenje na
tujem tako pomembna.

In vendar — letosnji Mi-
klavz pri slovenskem sv. Cirilu
je bil izredno lep. Kar eden
najlepS§ih. Hvala za to gre
predvsem Nejéetu Zupanu, ki
je z na%o mladeZjo pripravil
Grzinlicevo opereto Miklavz
prihaja. Marjana Burgar je
napravila uéinkovito scenari-
jo, Silva Vodlanova pa kosti-
me in anglesko rajanje.

Letos smo imeli to opereto v
celoti. Lani je bilo samo prvo
dejanje. ReZijo je vodil, kot
tudi glasbeno, Nejée Zupan, ki
ima pravi talent za to. Znal se
je z uporabo dela dvorane izo-
gniti prostorni stiski odra.
Prav tako Marjana Burgarjeva
v pogledu razsvetljave in scen-
ske ureditve. Za mene je bilo
to neko bogastvo v revséini,
kajti je delo na nasem odru v
danadnjih razmerah kar zelo
tezko.

Imena vseh parkeljev in an-
gelckov mi Zal niso znana.
Pavel Burgar in Sergej Delak
sta pa sta bila glasovno pre-
pri¢ljiva, kot sta bila tudi an-
geléka Serafinéek (Sandi Zu-
pan) in Koderéek (Metka Zu-
pancic).

Ko so ob koncu tretjega de-
janja odpeli pesem MiklavZ
prihaja, je v ozadju v dvoran
vstopil MiklavZ s svojim nebg-
gkim in peklenskim sprem-
stvom. Na odru se je precej

dolgo zadrZal in obdaroval _'
menda prav vse, ki so poéastigiﬁi,_"
njegov obisk in so bili po nje;, -

govi sodbi »pridni«.
y
Vse to sem opazoval ob svo-
jem knjiZnem Stantu in razmis-

W e

Z1C

ljal: Tone, pa vendar je velika
razlika med MiklavZem if
Santa Clausom. Oba prina3atd
darove. Vendar MiklavZ né
prihaja sam. Je v spremstyt

nam lepo daje zwljen]slﬂ
nauk: stalno se morate bt)l’ltl
za dobro pred slabim, za pré
vico proti krivici, za ljubezel
proti sovrastvu. To je l-"ﬂ"rl
eti®ni pouk Miklavzevega pi*
hajanja v slovenski naro¢

tradiciji. Zato kot Slovencif¢ | |
opuitajmo to nado tradicijo
&e hotemo na§ narod e ohr&
njevati na tujem. Tudi tod 0é
Ameriskem.

In po tem lepem M:kla\'”'
vem prihodu k slovenskem!
sv. Cirilu naj bo tudi lep ﬂd'
slovenski boZi¢ na N,lllJ"I
Skem.

In vsem ro_lakom na Ameﬂ*
fkem in po svetu, kot tudi¥
moji odetnjavi, sréno zeli

Tone Osoﬂ“}‘

BT S e SN s T 4TS

Ja—

§
I
d
&l =
Vesti in pozdray |,
iz Minnesote |8
PARKERS PRAIRIE, Minfi g
-Zopet je leto okoli in tako j‘# I
treba poskrbeti, da se pora‘lﬂfj 2‘1
naro¢nina, &e hocem, da
bo ¢asopis Se prinasal novict
in koristno branje, kolikor j" )
pa¢ mogode v samo eni 5te 1 5
na teden. Mogote bo kaj & &ﬂi :
ro¢nikov v Sloveniji, sevedd | 5
bo v miru vse ostalo. 1 sk
Jaz in moja héerka sva blﬂ'
avgustu tri tedne tam na obi
sku. Bilo je kar prijetno. Vié®
li sva precej stvari, ki so ﬂl‘
zanimale. Bili sva tudi v 5"
Vidu, kjer profesor Arnd’ﬂ
pravlja zbirko vseh mOBOt ;
stvari, ki spominjajo na be %
gunska leta v taborigih. T “&
sama sem nesla par knjig, br
Sure in slike. Res korajZen ﬂ‘d‘
je prof. ArneZ, ker se je I
tega velikega dela, kar bo 8%
tovo vzelo veé let, da bo
pravilno organizirano in #
stavljeno. A
Moja héerka je v sluzbi®
univerzitetni knjiznici v B "J.‘

zelo zanimalo vse, kar je Yi o
la. Bili sva tudi na Univer#
Ljubljani. Sla sva tudi ™
Grad, kjer sva iskali ali, bom &
re¢eno, obiskali grobove
cev domobrancev, ki so
pokopani. A je vse poravn
in ni¢ znamenja, da bi nap!
vili kak3en spomenik. A
_ Res je, da so se v nekal€ -j
krajih ljudje hitro opogulﬂ“’
da prinesejo na dan spom*
v nekaterih obtinah pa €5
vse tiho. Je pac e veliko ré=
barve med ljudmi in je vel
takih, ki bi radi prejinji ré#
nazaj. Vzelo bo najmanj
generaciji, predno bo $lo t@
riStvo v pozabo. 4
Versko so ljudje, starejsh
so vztrajali, a mladi ni¢ @
ne dajo na Cerkev. Duho¥®
se res trudijo na razne nad!
da bi pridobili mladino m
a njih delo bo tezko. Pa sa/’
nas tukaj ni ni¢ boljse! (
Bili sva tudi v Spittality
‘Avstriji. Mene je zanimal

kdo kaj oskrbuje grobové
hovnikov, ki so tam U
npr. g. Slaparja, g. Burjé "
par drugih, ki jih nisem PO“&

(dalje na str. 1)
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5 Glasnik slovenske neodvisnosti
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. Sredi oktobra, je dr. Milan
m Pavioveic, vodja slévenskega
k| Programa na Cleveland State
University Radio, praznoval
#  POmemben jubilej — 3tirideset
1 let dela pri tej oddaji. Zadetek
i} Slovenskih oddaj sodi v &as, ko
| S0 Pri§li v ZdruZene drZave za-
i d_nll slovenski politi¢ni begun-
% Ti so se dobro organizirali
% | Mdejavno posegli ter pozivili
4 i“'_ljerlje slovenske skupnosti.
2 Ve oddaje v Clevélandu sta
Pripravljala Stane Sustersi¢ in
| ado Menart, ki sta imela s se-
U | 20 §e gradivo iz Slovenije. Po
| Sulteritevem odhodu h Glasu
r- erike v Washington je delo

oktobra 1953 prevzel Pav-
OV,

svD"r‘ Milan Pavlovéi¢ ima s

OJim delom pa slovenskem
D;'Ogra'mu univerzitetnega ra-
A velike zasluge za utrjevanje
rodne zavest; med Slovenci
c“"l';velanc'lu‘. Je pokonten
R omg ec, ki je ohranil Stlk.Z
. Vo, kljub temu da ga je
¢ a°mu_fllstiéna oblast preganja-
#1 > 58] vse do padca komuni-

¢ jo”Ves Cas sem ivel s Sloveni-
el - Tole Zivljenje tu je bilo le
Ovanje’. Zelo sem hvale-
. 4 sem po vseh peripeti-
Jah prige} sem v Amegkof) Tu
VZivel, Seprav je sloven-
Okolje ze precej 'zvodene-
STCem pa sem e vedno v

0 Tudi njegoy gpick letosnje
lovenijiy, ko je. po

Dr. Milan Paviovéi&

loval na kulturnem podroé&ju,
kar mu je pozneje pri§lo zelo
prav pri delu na Radiu. V slo-
venskem programu, ki ga pri-
pravlja, poslusalci spremljajo
tradicionalne slovenske nava-
de, obitaje, liturgi¢ne prazni-

ke, poslusajo poro¢ila iz Slo-

venije, ZdruZenih drzav in Se
posebno tudi krajevne dogod-
ke iz Clevelanda in okolice.

O »svoji« oddaji dr. Pavlov-
Ci¢ pravi: »Ta radijska oddaja
je bila glasnica slovenske neo-
dvisnosti in pri¢evalka resnice
pod komunistitno oblastjo v
Sloveniji Ze od svojih zade-
tkov.«

V oddajah se ¢uti njegova
posebna ljubezen do lepe slo-
venske besede, posebno pozor-
nost posveca klasikom sloven-
ske literature. Spodbudno za
prihodnost je predvsem dej-
stvo, da je v delo pri sloven-
skem programu vpeljal tudi
sina. Mitja Pavlovei¢ je tako
najboljsi porok, da bo sloven-
ski program univerzitetnega
radia 3e dolgo in dolgo odda-
jal. Franci Petri¢

DruZina, 19. dec. 1993

Vsebina clanka je zanimiva
sama po sebi glede navedenih
podatkov. Celotno poglavje
slovenskih radijskih oddaj v
Clevelandu je sicer zelo dolgo
in sega v obodbje Ze pred dru-
go svetovno vojno. Kakor ¢a-
sopisna dejavnost, izpricujejo
razne radijske oddaje od njih
pocetka do danes pomemben
del zgodovinskega razvoja
same slovenske skupnosti.

Dr. Rudolph M. Susel

Vesti in pozdrayv
(nadaljevanje s str, 10)
la. Pa so lepo urejeni 4 grobo-
vi skupaj, vsi v roZah.

Res je bilo lepo biti $e en-
krat doma v svobodni Sloveni-
ji. Upajmo, da bo tudi svobo-
dna ostala. Utrditev njene de-
mokracije bo seveda vzelo Je
precej &asa, ker voditeljem, ki
so kaj vredni, bodo e dolgo
metali polena pod noge in jim
nasprotovali, ker je le preved
ta prej$njih komunistov e v
vladi.

Toliko o vsem. Prav lepo
pozdravljam vse pri urednistvu
in vo3&im vsem poznanim tudi
blagoslovljene boZi¢ne prazni-
ke tFr sre¢no in zdravo novo
leto ;1994! V molitvi pa se spo-
mnimo nasih voditeljev v Slo-
veniji kot tudi v na$i novi
domovini Ameriki!

Pozdravljeni
od druzine Kralji¢

PRICEVANJA O JEZUSOVEM ROJSTVU V HLEVU

af,Vaty
op.de
[ \

Prvo in tudi najvaZnejse pri-
cevanje za to, da je bil Jezus
rojen v hlevu, je Lukov evan-
gelij. Medtem ko Marko z be-
sedo ne omenja Jezusovega
rojstva in Janez navaja le mne-
nje mnozice, da »pride Kristus
iz Betlehema, kraja, kjer je bil
David« (7,42), poleg Luka edi-
no Matej izrecno pravi, da »je
bil Jezus rojen v Betlehemu v
Judeji« (2,1). Luka pa v poro-
Canju o Jezusovem rojstvu
presega vse evangeliste. On ne
omenja samo Jezusovega roj-
stva, temvec tudi krajevne in
tasovne okoliitine njegovega
rojstva.

Tej malostevilni izpri¢anosti
Jezusovega rojstva se ne sme-
mo ¢uditi. Evangeliji so na-
mre¢ zapis najstarejiega apo-
stolskega izroéila o Jezusu. To
izrotilo pa je nastalo predvsem
zavoljo resnice Jezusovega vs-
tajenja in je v celoti preZeto s
to resnico. V vstajenju se je do
kraja razodelo Jezusovo bo-
Zanstvo, zato so apostoli ozna-
njali vse Jezusovo udenje in
delovanje v ludi njegovega vs-
tajenja. Luka pa je napisal
evangelij na prehodu iz druge
v tretjo kri¢ansko generacijo,
torej ljudem, ki niso ved po-
znali zgodovinskega Jezusa,
zato jim ga je predodil v vsej
njegovi zemeljski razseZnosti,
od spocetja, rojstva, otrostva,
javnega delovanja, trpljenja,
smrti in vstajenja. Tako tudi o
njegovem rojstvu pove veé kot
drugi.

Seveda se tudi Luka v popi-
sovanju Jezusovega rojstva ne
zgublja v podrobnostih. Nje-

govo pripovedovanje se glede -

na kraj rojstva zoZi v en sam
stavek. Pravi le, da je Marija
»rodila sina, prvorojenca, ga
povila v plenice in poloZila v
jasli, ker zanju ni bilo prostora
v prenodis€u« (2,7). Ker v ce-
lotnem poroéilu kar trikrat
omenja jasli (2,7.12.16) — te
pa predpostavljajo hlev —
sklepamo, da je bil Jezus rojen
v hlevu. Luka torej ne pravi
naravnost, da je bil Jezus ro-
jen v hlevu, ker pa so jasli
samo v hlevu, upravi¢eno mi-
slimo, da je bil Jezus rojen v
hlevu. Kak3en je bil ta hlev, pa
najbolje pojasni poznanje po-
ljedelskega in pastirskega Ziv-
ljenja betlehemskega ¢loveka.

:
:
§
’é

THE REPUBLIC OF SLOVENIA

Embassy, Washington, D.C.
i

Dr. Ernest Petri¢, Ambassador

AN q\

Arheolo3ka pri¢evanja
za rojstvo v hlevu

Malo je verjetno, da bi bilo
prenoci¢e, o katerem govori
Luka, gosti¥&e, kakrina so bila
ob prometnih potih in veéjih
naseljih; re¢emo jim han, &e-
prav je blizu Betlehema vodila
cesta iz Jeruzalema mimo He-
brona v Gazo. To je bil vedji
ograjen prostor za prenofeva-
nje karavan. Imel je samo en
vhod. V enem od vogalov je
bila vetja soba in nekaj manj-
§ih, ki so bile s preprosto steno
lo¢ene med seboj. Samo pre-
moZzni so si lahko privoséili
razko§je, da so prenocevali v
svoji sobi, vsi drugi so spali v
pokriti lopi, ki je bila s stebri
lotena od dvorii¢a. To pa je
bilo namenjeno Zivini in je na
njem pocivala pod milim ne-
bom.

TeZko bi imel tako majhen
kraj, kot je bil Betlehem, tak-
$no gostiste. Luka tudi ne pra-
vi, da bi bilo to gostis¢e. Upo-
rablja natanéno isti izraz kot
tam, kjer Luka naroa Petru
in Janezu, naj pripravita pro-
stor, kjer bo obhajal veliko-
no¢no vecerjo s svojimi u€enci
(22,11). Vendar tega prostora
nihe ne imenuje prenocisce,
temvef mu pravimo preprosto
soba. Ker pa je bila takrat
uporabljena za velikono&no
veCerjo, ji refemo jedilnica,
Ceprav palestinska hi$a ni ime-
la samostojnega prostora za
obedovanje. DruZina se je zbi-
rala pri jedi v posebnem delu
enosobnega bivalnega prosto-
ra.

Zato v Lukovem boZi¢nem
porodilu besedo prenocdisée
pravilno razumemo, &e re¢emo
preprosto soba ali $e bolj na-
tantno: dnevna soba, soba za
goste, tujce, romarje. Za Joze-
fa in Marijo pa v tem delu bet-
lehemske hie ni bilo prostora;
ne morda zato, ker je bila Ze

¢

Vesele boZi¢ne praznike in sre¢no novo leto!

Warm Wishes for a Merry Christmas

and
Happy New Year

Honorary Consulate, Cleveland, Ohio
Dr. Karl B. Bonutti, Honorary Consul

e e e S S S S S T,

do kraja zasedena, temveg, ker
je Marija vsak ¢as pritakovala
porod. Zato ni treba razumeti
Lukove besede, ker zanju ni
bilo prostora v prenodiséu, ka-
kor da so ju Betlehem&ani ne-
gostoljubno odklonili, temved
ker ta bivalni prostor ni bil pri-
meren za porod otroka.

Ker je imela palestinska hia
samo en bivalni prostor, tako
da so v enem delu bivali ljudje,
v drugem pa Zivali, vendar vsi
pod isto streho, se je JoZef

. umaknil z Marijo v tisti del

hiSe, kjer je bila Zivina, ker
pravi Luka, da je Marija polo-
Zila Jezusa v jasli. Marija bi
potemtakem rodila Jezusa v
hidi, vendar v tistem delu hige,
kjer je bivala Zivina. To ni bilo
takrat ni¢ ¢udnega, saj 3e da-
nes beduini spijo z domacimi
Zivali v hlevih.

Marija je, kot vsaka judov-
ska mati, novorojenega otroka
najprej umila. Nato ga je po-
sula s soljo v prepri¢anju, da
ga bo sol okrepila (Ezk 16,4:
Job 38,8—9). Roke in noge je
trdo povezala, da bi ravno ra-
sle. Egipfanke so delale druga-
e, zato je bilo Marijino rav-
nanje za pastirje razpoznavno
znamenje, kot jim je dejal an-
gel: »Po tem znamenju ga bo-
ste spoznali: nasli boste dete,
povito v plenice in poloZeno v
jasli« (2,12).

Pritevanja najstarejSih
pisateljev o Jezusovem rojstvu
v votlini

Ker pa je angel sporodil pa-
stirjem, naj gredo v Betlehem,
kjer bodo naili dete, povito v
plenice in poloZeno v jasli
(prim. 2,12), je moral biti
hlev, v katerem je bil rojen Je-
zus, zanje tuj kraj. To je mo-
gofe razumeti tako, da pastirji
niso bili domaé&ini, temve? tuj-
ci, ki so hodili s ¢redo iz kraja -
v kraj in so se prav takrat mu-
dili na pasniku blizu hleva, v
katerem je bil rojen Jezus; ali
pa tako, da hlev sploh ni bil
del stanovanjske hiSe, temve&
skalnata votlina blizu Betlehe-
ma. Ce bi §lo za navaden hlev
in bi bili pastirji domaéini, bi
jim angel lahko kar naravnost
povedal, v kateri hisi se je ro-
dil Jezus; mi bi rekli: povedal
bi jim hi3no Stevilko ali, kako
se pri tej hisi pravi po domade.

(dalje na str. 15)
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Slovenski apostolski krozek (Toronto)

Bozi¢ prinese razlicne darove

TORONTO, Ont. - Ko razmis-
ljamo o pomenu boZi¢a, nas
adventni ¢as oble¢e v misijon-
sko haljo in boZji klic nas pri-
vede do praga radosti.

Res, vsako leto obhajamo
rojstvo nasega OdreSenika. Ta
praznik izraZamo bolj povrino
s stiskom rok in nasmehom.
Prav pa bi bilo, ¢e bi vse to
storili v duhu Kristusovega
rojstva in njegovega pomena
za Clovestvo.

Clani naSe misijonske orga-
nizacije — Apostolski kroZek

— se zavedamo, da Kristus pri-

&akuje od nas vet kot le prazne
nasmehe. BoZi¢ je Cas, ko bi
morali posnemati vzgled naSe-
ga boZjega vzornika in postati
boljii ljudje preko boZje ljube-
zni. -

V tretjem svetu so potrebe
velike. Mnogo je ljudi v teh
revnih deZelah, ki nimajo do-
volj hrane za preZivetje. Zara-
di pomanjkanja jih tare obup.
Pomanjkanje najosnovnejiega
za preZivetje pa ni problem
samo v 3, svetu, temve¢ tudi v
civiliziranih mestih Severne
Amerike. Gmotna sredstva so
potrebna za torontskega mes-
¢ana kot za domadina, garaca
na Madagaskarju. Brez oble-

ke, hrane in strehe nad glavo
ne more nih&e doseéi visokih
ciljev.

Apostolski kroZek osredoto-
¢a svojo pomo¢ na Madaga-
skar in podpira slovenske misi-
jonarje, ki prinasajo tja Kri-
stusovo lu¢ revnim ljudem.
Trenutno so tam mnogi pro-
jekti v polnem razmahu. Misi-
jonar Janez Krmelj gradi dis-
panzer za bolne in skladiiCe za
shrambo riZza. Sestra Marija
Pavlisi¢ nalrtuje gradnjo dis-
panzerja v mestu Tolagnaro.
Dosedanji prostori za zdravni-
§ke pregléde ne zadostujejo
ve¢ potrebam.

Iz nastetega je jasno, da so
potrebe velike. Prav je, da v
tem boZi¢nem ¢&asu odpremo
svoja srca za te ljudi v potrebi.

Apostolski kroZek zbira
fonde za pomo¢ Madagaskar-
ju na ve¢ nadinov. Vsako ne-
deljo vodimo misijonsko tom-
bolo, katere dobi¢ek posljemo
za misijonska dela v tretjem
svetu. Vsako leto v aprilu pri-
redimo vedjo tombolo v Zup-
nijski dvorani. V oktobru smo

imeli kosilo in prodajo peciva.

Izkupi¢ek tega smo namenili
Za revne.

BOZICNI DAR ZA MISIJONE

Pomo¢ za tiste, ki so pomocgi potrebne na Madagaskarju.
Pomo¢ za misijonarko sr. Marijo Pavli$i¢, za njene namene
za gradnjo dispanzerja v mestu Tolagnaro.

Prilagam moj prispevek za sr. M. Pavligic

(Ce pos&ljete dar po posti, posljite tek ali denarno nakazilo.)

Ceki ali denarna nakazila so plagljiva:
Slovenskemu Apostolskemu krozku (Toronto)

739 Browns Line
Toronto, Ontario
M8W 3VI
Kanada

V BLAG SPOMIN

obletnice smrti nasdih dragih starsev

43. obletnice smrti naSega
dragega oleta, starega
in prastarega oceta.

ol

" JOSEPH MIHEVC
ki je umrl 28. decembra 1950

Preteklo je 43. leto Ze,

ko hladna zemlja krije Te;
Zelo vsi smo Te ljubili

in prezgodaj izgubili.

Enajste obletnice smrti nase
ljubljene matere, stare
in prastare matere.

ANTONIA MIHEVC
ki je umrla 29. dec. 1982.

Sréno ljubljena nam mama,
Sla prezgodaj si od nas;
dobra, skrbna si nam bila,
vdano molimo za vas.

Oba prosita za nas vse Boga,
da Zivljenje nam sre¢no dd,
ko bomo tudi mi k Vam prisili,
veselili bomo se vsi.

Zalujoti ostali:

Josephine (Pep) Flaisman,
Sylvia Plymesser — héerki;

Edward — sin;

Glenna — snaha;

vnuki in vnukinje ter ostali sorodniki. -

Namen mojega pisanja je,
da bi bralcem Ameri$ke domo-
vine pribliZzal nafe misijonsko
delovanje in omenil potrebe v
tretjem svetu, ki niso majhne.
Zavedajmo se, da je odgovor-
nost vsakega kristjana poma-
gati revnim in vsem tistim, ki
niso tako sreéni kot smo mi.

V tem ¢asu molitve in razmi-
§ljanja, ko pri¢akujemo rojs-
tvo Jezusa Kristusa, je prav,
da se vprafamo, ¢e je to kar
storimo dovolj in ¢e smo do-
volj odprti ljubezni in resnici
boZjega rojstva. Preprian
sem, da se veckrat znajdemo v
poloZaju, ko se zavemo, da
nam resni¢no manjka odprtost
do boZjega klica, da ne Zivimo
popolnoma v pravem duhu
utloveéenja. Praznujmo boZié
v spominu na boZji dar, ki
nam ga je Bog dal in obenem
se spomnimo, kaj moramo
storiti, da bo zagorela boZja
lu¢ v nafem srcu.

Nikolaj Zuni¢

MALI OGLASI

V NAJEM
Hisa v Willowicku, v zelo
ugodnem kraju, oddamo paru
ali samskemu. KliCite 256-1684
(50,1)

HOUSE FOR SALE
Brick bungalow, 3 bedrooms,
1 bath, large eat-in kitchen
with dishwasher, living room
with A.C., rec room and base-
ment, 1 car garage, excellent
move-in condition. 725 E. 254,
Euclid. $80,000. Phone 731-
8114, call anytime.

(49-52)

Pick Up & Delivery
- Part-time
Have small, enclosed pick-up
truck. Call 391-7729.
(49-50)

For Rent
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. Call 531-5754 or
951-3087. (x)

V BLAG SPOMIN

OB ENAJSTI OBLETNICI
NASEGA DRAGEGA
OCETA IN BRATA

ALOJZIJ ZUPANCIC
ki je preminul 27. dec. 1982.
Enajst let je Ze minilo,

iodkar Te ve¢ med nami ni.

V nasem srcu Se Zivis,

in bos Zivel do konca nasih dni.

Zalujoti:

Andrej in Lojze — sinova
Marija Sever — héi
lvana Zupancti¢ — sestra
ter ostalo sorodstvo tu
in v Sloveniji.

_Euclid, Ohio, 23. decembra 1993.

Sveta Noc, BlaZena Noé¢

Tiho, tiho beli sneg vse pokriva s snezno krilo. Vsaka
skromna hisica, vsaka bajtica postane kakor da bi bila
izklesana iz alabasterja, vsaka steza kakor ulica v kaksni

zacarani deZeli.

Bleda svetloba lu¢i se medlo odbija od vseh letecih
sneZink, katere se lesketajo kakor da bi tiso betlehemskih

zvezdic miglalo.

Zivahno in bu¢no mesto se je umirilo in ulice so
prazne in zapuscene. Vse je potihnilo, kakor pri
povzdigovanju — gresni svet zopet poboZno pri¢akuje

sveto uro BoZjega rojstva.

V mali hisici pa viada [jubezen, katera ogreje srca
kakor plamen v ognjiséu ogreje in priZene zimsko
mrzloto — smreka pa napolni vsak koticek s svojo prijetno

vonjavo.

Pred okraSenim drevesckom stoji Stalica, v kateri
Marija zopet ziblje otroka — in rajski angelci zopet
prepevajo. Okrog so pa malcki, ki Ze komaj cakajo,
kaj jim bo Sv. MiklavZ prinesel. OCi se jim lesketajo kakor
svecke in mladi glasovi pojejo kakor veseli boZi¢ni zvoncki.

Sveta noc¢

blazena noc¢

Zastor se razgrne — leta se v nié¢ razstopijo — za
sreCen trenutek smo tudi mi na ta sveti vecer otroci.

V tihoti obrisemo solzo, katera je izdrsnila na lice...

Marie Bombach Dye
Detroit, Michigan

Castitljivih 107 let Marije Jancar

»Saj nisem vredna te ¢asti,« je dejala Marija Janéar v sobot0s
11. decembra, dan pred svojim 107. rojstnim dnevom, ko je j€
v stanovanju v Si¥ki obiskal in blagoslovil dr. Alojzij Sustar:

Slavljenka (skoraj zagotovo) najstarej¥a Slovenka, je bild
rojena v kmecki druZini kot deseti in zadnji otrok v druzini
Francke in JoZeta Jangarja v Cednjicah pri Zagradcu na Do
lenjskem daljnjega leta 1886. Se pred &asom, ko je Ze imela dé-
set kriZev, je sama hodila k masi v Dravlje. Zdaj ne more vet:
Zanjo zadnjih 24 let skrbi Rezka, najmlaj3a od njenih sedmill
otrok. Oba sinova, Franceta in Feliksa, ji je vzela druga vojna
h&ere Marija, Pepca, Angela, Olga in Rezka pa so se 11, de
cembra zbrale pri materi. Ta je vefino Zivljenja kmetovalds
skrivnosti, kako dotakati tako visoko starost, pa ni zaupald:
Marija - mo# ji je umrl Ze leta 1953 - ima 42 vnukov in vnukinjs
26 pravnukov in pravnukinj ter sedem prapravnukov in pra:

pravnukinj.

(Slovenec, 13. dec. 1 993)

—

NOVI GROBOVI

Rose Chandek

Umrla je 78 let stara Rose
Chandek, héerka Antona in
Rose, roj. Filipcic (oba Ze
pok.), teta. O njej kot Zrtvi na-
silja na svojem domu je imel
daljsi élanek pretekli teden
Plain Dealer. Pogreb je bil 20.
decembra iz Zeletovega zavo-

da na 6502 St. Clair Ave. s sv.

maso v cerkvi sv. Vida in po-
kopom na Kalvarije pokopali-
§¢u.

John F. Breznikar

Umrl je John F. Breznikar,

MALI OGLASI

Woman Wanted
to care for elderly lady, in the
St. Mary’s Church area. Call
Fr. Kumse at 761-7740.

. Zivet v Sun Cityju, Ariz., P‘"j

v Clevelandu, vdovec po Caré
line Colby, sin Johna in Jos¢
phine (oba Ze pok.), brat JOs‘f
pha ter Ze pok. Francisa in B%
warda. ]

Johana M. Music #

Unmrla je 88 let stara Joha®
M. Music, rojena Jartz, vd? ci‘
po Harryju, mati J, Patr®
Rohde in Charlene A. F
bush, 7-krat stara mati, 6-. 7
prastara mati, sestra Ludwie
Margaret Vadnal in Helen Bé
zer. Pogreb je bil 22, d Jd;
bra s sv. ma3o v cerkvi sV i
roma in pokopom na Vef
dus pokopali§cu.

:

Podpirajmo slovensk®”
amerisko Qkupnost! #

L
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Misijonska sre¢anja in pomenki
1015. Jezuitom v Zambijo MZA pomoé

je bila razposlana po $500
temle misijonarjem: o. JoZetu
Gro3lju, Janezu Milakarju,
Janezu Mujdrici, Radkotu Ru-
deZu, Lovrotu TomaZinu, br.
JoZetu Rovtarju.

O. Lojze Podgrajiek je do-
bil $600, ker mu je Neimeno-
vani dobrotnik iz Kalifornije
daroval stotak. O. Stanko
Rozman je prejel $860, ker mu
Mmesetno Neimenovana do-
brotnica daruje $30, kar znese
letno $360. Lai¢na misijonarja
Klemen Paljk in Branko Likar
Sta dobila vsak po $250. Oba
Sta trenutno na obisku v do-
movini.,

Minorit Miha Dreveniek v
Zambiji prejme $500. Brata
Ivan in Pavel Bajec v Slonoko-
S¢eni obali sta bila deleZna
vsak po $500. Njima posilja-

mo posebej tisoak, vsakemu
po petstotak za intencije, ki jih
oba Zelita. Salezijanec Stanko
Pavlin, na okrevanju v Hong
Kongu, dobi $500. Sestra Vin-
cencija Novak v JuZni Afriki
je prejela $500.

Brat predsednice Mary Cof-
felt iz Milwaukeeja, lazarist
JoZe Mejaé v Dominikanski
Republiki, je dobil $1000.
Zanj so ob pikniku poleti v
Milwaukeeju posebej darovali:
Franci in Maruika Mejad
$300; Cathy Kaye in JoZe Buti-
nar, vsak po $50. Prav tako
$50 N.N. in Mary Coffelt $20.
Skupaj $470. Drugo v &eku je
bil dar MZA za vse.

V Juini Ameriki je MZA
poslala salezijanki s. Kri-
stini Knez v Honduras, usmi-

' VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO
ZELITA

Leopold in Ivanka
Pretnar

Cleveland, Ohio

IN

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO
ZELITA VSEM, PRIJATELJEM,
IN ZNANCEM SIROM AMERIKE

__Janez in Cirila
A Kermavner

Cleveland, Ohio

VESELE BOZICNE PRAZNIKE

SRECNO NOVO LETO
ZELIJO VSI CLANI

Slovenskega
Primorskega Kluba

Vesel BoZi¢
in Sre¢no Novo Leto
Vam Zelijo

o
Ivan in Donna Tomc
druzino

BLAGOSLOVLI

ENE BOZ
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SRECNO NOVO LETO
ZELIJO

Druzina Lojze in Silva

LONCAR
In mama Maria LEBEN

Kirtland, Ohio
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ljenki s. Antoniji Krajnik v
Argentino, br. Matevzu Stirnu
v Argentino, vsakemu po
$500. Zupniku Janezu Mrvar-
ju v Ekvador in upniku Fran-
cu Okornu v Cile, vsakemu po
$500. Po g. Knezu smo daro-
vali Mission of Our Lady of
Fatima za uboge v Clevelandu
med ¢rnskimi otroki $500.

Svetnemu duhovniku Tone-
tu Paéniku, ki se je iz Zaira vr-
nil v Slovenijo in je od3el kot
kaplan v Zrefe, smo poslali
$500, ker je letos $e bil na tere-
nu in mu bo pomo¢ v delokro-
gu doma v zacetkih lepa pod-
pora,

Tako smo v treh zadnjih
¢lankih MSIP objavili razdeli-
tev pomoé¢i v decembru tega
leta. V objavljenih vsotah ni
vsot, ki smo jih po Zeljah po-
sameznih dobrotnikov Ze raz-
poslali na teren med letom.

O. Kos in s. Silva ZuZek sta
se Ze za prejeto pomo¢ zahvali-
la. S. Silva odhaja za dva te-
dna v Anglijo, da obi$ce sestro
Terezijo, ki je morala iz Brazi-
lije v Anglijo za zdravljenje
noge in bo morala po prestani
operaciji §e enkrat ¢ez 6 mese-
cev pod noZ. S. Silva potem
odide na kratek obisk v Slove-
nijo (za 11 dni).
~ Z Madagaskarja se je kra-
tko oglasila dr. Masletova, da
se je vrnila na otok kljub §ib-
kemu zdravju. V AD je ¢&itala,
da bo ostala v zaledju. Boga
hvalimo, da je §la nazaj poma-
gat bolnikom, ki jih Ze moz-
nosti iti k zdravniku psiholo-
$ko malo pozdravi.

Nismo pri razdelitvi uposte-
vali lai¢nih novih misijonarjev
gd¢. Polone Gorjup iz Moravé
in Emila Urbanéi¢a iz Argenti-
ne. Odsla sta na teren med le-
tom in nimamo o njih $e nobe-
nih konkretnih informacij. Ce
se bosta oglasila bomo mislili
tudi nanju.

Ljubljanskemu nadskofu

dr. Sustarju smo odposla-
li za 37 bogoslovcev vzdrZeval-
nine, za vsakega po $300 US,
¢ek za $11,425. $25 je dar do-
brotnice za bogoslovca, v &eku
vra¢unan.

Glavna tajnica Sonja Ferja-
nova je poleti osebno odnesla
nadikofu za Sest novih kandi-
datov $1800. Ravnatelj dr.
Sustar je odlotil tele kandidate
za teh Sest darovalcev: Milana
Kodirja za druZino Marion in
Miro Kosem iz Clevelanda;
Romana Starca za Markota
Ovna iz Washingtona, D.C.;
Mirkota Turka za Andreja in
Helen Oven-Hiserman iz Pen-
nsylvanije; Mateja Kradita za
g. JoZeta Snoja iz Kalifornije;
Viljema Cufina za MZA New
York, predsednici Heleni Kle-
sin; in Marijana KriZaja za
MZA Fairfield-Bridgeport,
Conn., predsedniku Antonu
Malensku. Vsi dobrotniki so
bili o kandidatih obves&eni.

Za naslednje bogoslovce so
dobrotniki Ze v celoti pladali
za 8tiri leta vzdrZevanja (15):
Kacijan CiZman, ki $tudira v
Rimu, podpiran od pisca teh
MSIP; Bojan Dragonja, vzdr-
Yevan od Stefana in Ane No-
vak, Scarborough, Ont.; JoZe
Gregori¢, podpiran od bolne
vdove Frances O3aben iz Bar-

bertona, O.; Roman Globo-
(dalje na str. 14)

Blagoslovijene boZiéne praznike in
sre¢no Novo leto, Zeli vsem
posebno pa Se obiskovalcem nasih prireditev,

PEVSKI ZBOR
-KOROTAN

VESELE BOZICNE PRA ZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO ZELIMO
VSEM SORODNIKOM, PRIJATELJEM

;
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., Blaz in Marija
A Vavpetid
VS

6190 Dewey Road Madison, Ohio 44057

Prav Vesel Sre¢no Novo Leto
{elita vsem gostom in prijateljem

Mary Sustarsic, lastnika
HECKER TAVERN
_ 1194 E. 71 St. — Tel.: 881-5235

HW&WE{FHKHNWNW

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO, ZDRAVO NOVO LETO

Zelim
sorodnikom in prijateljem po svetu g

+

Frank P. Cerar
Cleveland, Ohio
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;
VESELE BOZICNE PRAZNIKE 1
IN SRECNO NOVO LETO
Vam vsem Zelita
;
X
1

Frank, Cvetka in Cindy Rihtar
' Richmond Heights, Ohio

WWHW

Vesele boZi¢ne praznike
in sre¢no novo leto!

Andy, Barb, Kathy

in Amy Odar e
Chardon, Ohio '

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO!

Zelijo
Miro, Milka, Dori in Bryan
ODAR

Richmond Heights, Ohio

Vesele BoZi¢ne Praznike in
Zdravo Novo Leto
Zelim vsem sorodnikom
prijateljem in znancem

Druzina
Joze Brodnik

Mayfield Heights, Ohio

muummusxmmmmu&wmmmuwmu
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Misijonska sre¢anja in pomenki

(nadaljevanje s str. 13)

kar, dobrotnika JoZe in Fran-
ces Skrjanc iz Puebla, Colo.;
druZina Petra Osenarja iz Cle-
velanda vzdrZuie Markota Ja-
plja; Mary Mernik, ki ima
moZa Franka v Franklin Par-
ku v Wisconsinu v negovali-
§¢u, podpira BlaZza Jezerika;
Matilda Sim¢i¢ iz Franklin
Parka, Wis., vzdrZzuje Roma-
na Kozmusa; Viktor in NeZka
Tominec z Richmond Hits.,
O., skrbita za pomo¢ Mitje
Leskovarja; Neimenovana do-
brotnica iz Bowling Greena,

O., podpira Simona Lorberja;
MaryAnn Mlinar iz Clevelan-
da vzdrZuje Jerneja Marenka;
Frances O3aben iz Barbertona
vzdrZuje Se drugega bogoslov-
ca Janeza Meseca; Angela Pe-
ruSek iz Clevelanda podpira
Bostjana Modica.
98-letna Julia Tomsi¢ iz
Bronxa, NY, ki Zivi v ne-
govalistu, daje za Vinkota Po-
drZaja; Stefan in JoZefa Zorc
iz Rye-a, Colo., sta Zrtvovala
za Roka Pogacarja, ki je izsto-
pil in sta v zameno dobila Ja-

'STARI SVET BUFFET

(OLD WORLD)

THURSDAY
JANUARY 27th 1994
5:00 TO 7:00 PM

<
=
Z
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Peas

ALBIE'S
26250 EUCLID AVE

AT:
PLACE

EUCLID, OHIO
289-0836

Dumpling Soup
Roast Chicken & Stuffing
Baked Fresh Slovenian Sausage
w/ Sauerkraut
Breaded Pork Cutlets
Mashed Potatoes w/ Gravy
&  Rolls
Cheese Strudel
- Beverages

3150

0
<

Y1

Viadimir M. Rus
Attorney -

Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000 ok

For mose nformaton. call out

300,000

DOBITNIKOV
DNEVNO

Sodelujte pri dobitkih

Al Ohio Lotlery players are subject 10 laws and regulatons of
Cusiomer Relatons Department. (216) 787- 3200, dunng reguiar Dusness hours.

the Oto Lotlery Commession

neza ZdeSarja; Marija Pliber-
sek iz Victorije, B.C., Kanada,
podpira Damjana Stiha.

Od teh 15 bo drugo leto
1994 nekaj novomasnikov in
bo morda kak dobrotnik lah-
ko $el tisti ¢as okrog praznika
sv. Petra in Pavla 29. junija v
domovino na obisk. Navadno
so nove maSe kakih 14 dni, to
je dva tedna po masniSkem po-
svetenju, ki je v Sloveniji vsa
leta na ta velik praznik obeh
svetnikov.

Ob izbruhu vojne so bili leta
1940-41 ordinirani bogoslovci
mojega letnika hitreje, ker sem
sam bil posveden z naslednjim
letnikom, po povratku sluZe-
nja svoj kader v Osijeku in so

Nemci na Veliki petek prodira-

li skozi mesto na jug in bom-
bardirali na Cvetno nedeljo
malo preje prestolnico Beo-
grad.
Zaprosili smo isto¢asno
nadikofa za devet novih
kandidatov, ki jih Zelijo prev-
zeti v podpiranje: Frances Bar-
man in Anthony Colnar iz
North Olmsteda, O.; Franc in
Jelka Kuhelj iz Clevelanda;
Lojze in Stefka Jarem iz Cle-
velanda; MZA Milwaukee
prosi kot vsako leto za dva
nova, ki jih odsek vzdrzuje iz
dohodkov letnega piknika;
MaryAnn Mlinar iz Clevelan-

da; Anna Stalzer iz New Mil-
forda, Conn. in njen sin Hen- |

ry z Zeno Antonijo iz Danbu-
ryja, Conn.; Marija Jeretina
in bratje iz Jolieta, Ill.; Franc
in Ana Zelko iz Willowdala,
Ont.; in Fr. Charles Wolbang
in Sonja Ferjan, Scarborough,
Ontario.

Ravnatelj dr. Sustar je gd¢.
Ferjanovi priporo¢il, da bi
morda odseki MZA, ki bogo-
slovca vzdrZujejo, priporoéili
sodelavcem(-kam) dodajati k
vzdrzevalnini malo ve&, ker so
stroski za Zivljenje v semenis§cu
vedno vedji. Nasvet je vredno
vzeti v premislek in upoStevati,
kjer se pat da. (Bo Se)

Rev. Charles Wolbang CM

131 Birchmount Road

Scarborough, Ontario

Canada MIN 3]7

Rojaki! Priporotajte
Amerisko Domovino
svojim slovenskim
prijateljem in znancem!
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Praznike in Srecno Novo Leto!
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G R EETI N G S Giving You The World

Since 1923

From the Travel Tm/ésu'ona[r al

Kollander World Travel

971 E. 185th St » Cleveland, OH 44119
692-1000 « (800) 800-5981

.August & Maia Kollander
Michael & Anne Marie Benz
Tony Petkovsek, Joey Tomsick,
Tina Stepec and Entire Staff

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

o+

531-3536

(Century
TIRE SERVICE cO. —

Firestone
- HOME AND AUTO SUPPLY
15300 Waterloo Rd & Caleutia : RON DOVGAN
Cleveland, Ohio 44110 President

FRONT-END
ALIGNMENT

* All adjustable angles set
to manufacturer's original
specifications

* No extra charge for cars with
factory air or torsion bars

fo ol =

LUBE, OIl
& FILTER

* Chassis lube
* Up to 5 qts. new oil
* New Firestone oil filter

NN N NN N NN

MO cOrs
Parts extro,
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Wickliffe Country Place

"The community of caring”

+ 24-hour professional nursing care
« physical, speech and occupational therapy

- short-term rehabilitation/permanent residency
* 24-hour visitation
« respite care/day care

1919 Bishop Road+«WickliffesOH+944-9400

Joe (Joze)
Zevnik
Apprentice
Funeral
Director

Aok

eyt | B U
_—

BPEEEBDRPEPERERP EKCCCCECIIISN
FUNERAL HOME

s

Finest Funeral Facility
in Northeast Ohio
’

oslLc

The
arl

944-8400

28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44094
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Pri¢evanja o Jezusovem rojstvu v hlevu

(nadaljevanje s str. 11)

Angelovo splo$no govorjenje
pa namiguje, da se Jezus ni ro-
dil v navadnem hlevu, ki je bil
del betlehemske hise, temvet v
skalni votlini, ki so jo pastirji
imeli za hlev.

To samo po sebi ni ni¢ nena-
vadnega. Okrog Betlehema je
Polno naravnih skalnih votlin,
ki 50 jih pastirji uporabljali za
hleve. Posebno radi so vanje
nagnali éredo pred vremenski-
mi nevieénostmi, v&asih pa so
tudi sami prebivali v njih. To
se dogaja 3e danes. Po judov-
sko-arabski vojni 1948 so Zive-
li v takih votlinah palestinski
begunci iz Jafe in drugih kra-

jev zahodne Palestine, ki so jih
zasedli Izraelci. Nekatere od
njih so obljudene $e danes.
Véasih jih spremenijo v bivalni
prostor tako, da vhod zaprejo
s steno, ki ima okno in vrata. S
tem se 3e bolj zavarujejo pred
mrazom in poleti pred sonéno
pripeko. JoZefu pa je bila kot
domacdinu okolica Betlehema
znana, zato se je lahko zatekel
z Marijo v kakino bliZznjo
skalnato votlino.

To potrjuje tudi staro izro-
tilo, ki seZe v 2. stoletje in pra-
vi, da se je Jezus rodil v votli-
ni, ki je na skrajnem vzho-
dnem delu gri¢a, na katerem je

Prijateljem in znancem ter Citateljem
Ameriske Domovine in njenim sotrudnikom:

Vesel in blagoslovijen Bozié, ter
srecno in uspehov polno novo
leto Zelijo

France in Mara Hren

e i
g

Druzina
Dragica Pust

Cleveland, Ohio
Zeli vsem prijateljem in znancem
Blagoslovljen Bozi¢ in
sre¢no, zdravo novo leto.

b
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VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO

voscita

Lojze in Marija Mohar
Wickliffe, Ohio

Vesele in blagoslovijene boZicne praznike
in sre¢no novo leto 1993
zelijo
prijateljem in znancem
G. in ga. Anton Oblak

in Marko
Euclid, Ohio

™~
. '-'_'-————.-—.——-———--—-—-—_——

VESELE BOZICNE PRAZNIKE in
SRECNO NOVO LETO
Zelijo
Antonia Dolenc in Otroci

in Njih DruZine
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pozidan Betlehem.

Prvi je o tem pisal muéenec
Justin (+165), ki je bil doma
iz Samarije, torej iz Jezusove
domovine in je zato lahko do-
bro poznal betlehemsko izrodi-
lo. V knjigi Razgovor s Trifo-
nom (70,1; 78,6) pravi, da se je
Jezus rodil v votlini, ki je bila
zunaj Betlehema. Podobno se
izraZa tudi pisatelj nenavdih-
njenega Jakobovega prede-
vangelija. Uteni Origen
(+254) pa pravi, da je bila
votlina Jezusovega rojstva na
poti, ki pelje v Betlehem. Tudi
Hieronim omenja v pismu §t.
58 in v svoji boZi¢ni pridigi
jasli in votlino. V taki votlini,
ki se je z enim koncem stikala
z votlino Jezusovega rojstva,
je po pripovedovanju izrodila
prebival tudi sam, ko je 35 let
Zivel in deloval v Betlehemu
(385—420).

V skalnati votlini, ki so jo
uporabljali za hlev, pa so bile
jasli vedno pri tleh skalnate
stene. Delno so bile vdolbene v
steno, delno pa dodelane iz
opeke ali gline. Podobne so
bile kamnitemu koritu. Imele
so vdelane Zelezne obrode, za
katere je bila privezana Zivina.

Tak3ne jasli so bile prvo Je-
zusovo leZis¢e. Tako najbolj
ustrezajo dejanskemu kraju

Jezusovega rojstva tiste jaslice®

po nadih domovih in cerkvah,
ki imajo za hlev skalnato votli-

no. France Rozman
Druiina, 19. dec. 1993

MALI OGLASI

Receptionist — Monitor

For Saturday or Sunday
In beautiful senior surround-
ings. Call 383-1459 and ask for
Florence. (x)

For Rent
E. 67 Street. Upstairs. Four
rooms. Call 731-3613.
(47-50)

Prt atel’s Pharmacy
St Clalr Ave. & E. 68 St, 361-4212

IZDATAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHIO. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
H 18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

Joseph L.
-FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Ambulanca na razpolago
podnevi in ponogi

CENE NIZKE
PO vASI gbeuu
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& MERRY CHRISTMAS AND
HAPPY NEW YEAR

e Rl ot tug

BLAGOSLOVLJEN BOZIE IN
SREGNO NOVO LETO

ZELIM DRAGIM SORODNIKOM, :
PRIJATELJEM IN STRANKAM A

Joze in Jozica
Cerer

ZA PLUZENJE SNEGA IN DOVAZANJE :

GNOJA, ZEMLJE IN GRADBENEGA 2

MATERIALA
KLICITE: 946-4722

& BLAGOSLOVLJENE BOZICNE PRAZNIKE &

. IN SRECNO, ZDRAVO NOVO LETO ‘
zeli vsem prijateljem §

Druzina IVAN in PAULA  §
HAUPTMAN

g 3
0 In znancem
A
A
(X
\

1004 Dillewood Rd.

in stedno,

Richmond Hits., OI‘IIO

VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN
SRECNO NOVO LETO!

Blagoslooljens

b
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Druzma Tone in Marica Lavrisa

Cleveland 44119

ravo novo leto

zelimo vsem prijateljem in znancem ¢
Zalka in Jo3e Likosar

. ter sincMartin in
X dwuzini Kati Cup in Pavlina Rudmann i

g —-———-—-——-——-——-—--————-—-————-l A

0 Vesele BoZi¢ne Praznike §

in Sre¢no Novo Leto
i3 Zeli vsem
Joze in Francka '

Kristanc

344 E. 264 St., Euclid, Ohio
——————— _—“--“---—---------_ t

VESELE BOZICNE PRAZNIKE

IN

SRECNO NOVO LETO
ZELITA

Polde in Fani Omahen |

Richmond Heights, Ohio 3

VESELE PRAZNIKE

IN

SRECNO NOVO LETO E

Max & Mary Gerl & Family #
mmmm Emhd Ohln ‘
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Dear parishioners and friends,
May the peace and joy of Christ fill your hearts in this Holy Season!

This is our prayer for you and your loved ones throughout our celebration
of Christmas. In the midst of so much trouble and unrest in our world, discon-
tent in our nation, our only source of peace and joy is still the Word Made Flesh
- our Infant Savior, Jesus.

We are most grateful to God for the blessings on our parish during this
past year. We are grateful to you for your prayers, support and cooperation.
We invite you to make your Christmas complete. Come to Christmas Mass:
Come to the Manger as a family and receive the life, love and holiness of
Jesus, our newborn King.

May Christ, through Mary, give you and your family a full share of
happiness and health during this Christmas Season and in the coming New
Year, 1994, Christ is born! Glorify Him!

A very blessed and joyful Christmas,

Fr. John Kumse
Fr. Peter Mihalic
Sr. Nina Vitale, OSU
: Vi e Sr. Mary Ellen Brinovic, OSU
Dragi farani in prijatelji,
Naj mir in radost napolni va$a srca v tem svetem casu!

To je nata molltev za vas in vase dragc v Casu bozi¢énega praznovanja. V
sredl tolikih zme$njav in nemira v nasem svetu, nezadovoljstva v nati deZeli,
nas edini vir miru in radosti je §e vedno Beseda je Meso postala - Dete Jezus,
na$ Odresenik.

Nadvse smo hvalezni Bogu za njegovo dobroto in blagoslov nasi zupniji v
tem letu. HvaleZni smo vam za vage molitve, podporo in sodelovanje. Vabimo
vas, pripravite se da bo va$ BoZic | * popoln. Pridite k bo¥iéni sv. masi: pridite k
jaslicam kot dru¥ina in prejmite Zivlj jenje, ljubezen in svetost Jezusa, névoro-
jenega Kralja.

Naj Kristus po njegovi Materi Mariji deli vam in vasi druZini popolni delez
. . . o . . .
veselja in zdravja v tem bozi¢nem &asu in v prihodnjem Novem letu 1994.
Kristus je rojen! Slavite ga!

Blagoslovljen in vesel Bozié,

Fr. John Kumse

Fr. Peter Mihali¢

Sr. Nina Vitale, OSU

Sr. Mary Ellen Brinovic, OSU

St. Vitus Church

Dear Parishioners:

The beginning of our redemption from sin and death, Christmas
Day, is only a few days hence. The entire Advent Season speaks of
God’s unrelenting love for each and every person, and of His persis-
tent invitation to each man and woman to accept the ultimate gift, the
gift of Love itself. Christmas Day is for this reason, a day of giving and
of receiving, and a day of gratitude for all Christians who in faith
understand the tremendous gift God has bestowed on the world in the
birth of His Son, Jesus Christ.

Since God has given His very dearest gift to us, are we prepared
to do what we can and must in order to receive this great Gift on
Christmas Day?

It is our prayer that the light of Christ's presence within you will
bring peace and happiness to you and your loved ones during this
Holy Season and every day of the coming year 1994.

Your priests at St. Vitus,
Father Joseph Boznar
Father Richard Evans
Father Victor Cimperman
Father Thomas Gallagher

Dragi farani!

Zadetki nasega odresenja, prazniki Gospodnrvega rojstva, so pred
vrati. Adventni &as nas opozarja na izredno boZjo ljubezen do
slehernega éloveka in o njegovem nenehnem pozivu vsem ljudem, naj
sprejmejo ta najvecji dar njegove ljubezni- Ljubezen samo. BoZicni
prazniki so prav zaradi tega prazniki darovanja in prejemanja ter
hvaleznosti za vse kristjane, ki v veri dojemajo ta izredni dar, katerega
je Bog svetu podelil z rojstvom svojega Sina Jezusa Kristusa.

Ker nam je Bog podelil ta predragoceni da, ali smo pripravljeni
sprejeti ga na sveti dan, kakor zasluzi?

Zelimo in molimo, da bi lué Kristusove navzoénosti v vas
prinagala vam in vsem vasim dragim mirin sre¢o v tem svetem ¢asu in
vsak dan v prihodnjem letu 1994.

Vasi duhovniki prl Sv Vidu

PLEASE NOTE: Confessions will NOT be heard on Friday
December 24th nor on Friday December 31st, nor on
New Year's Day.
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Christmas Church Services
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Church of St. Mary

Cerkev sv. Marije Vnebovzete

CHRISTMAS - BOZIC

We celebrate at this season
beginning of owr Salvation

CHRISTMAS MASSES / BOZIENE MASE

5:00 p.m. (Christmas Eve) Children’s Mass/Otroska masa
11:30 p.m. Christmas Songs by church choir/Petje bozi¢nih pesmi
12:00 a.m. Concelebrated Midnight Mass/Koncelebrirana polno¥nica

8:30 a.m. English Mass (choir)/ Angle$ka masa
10:00 a.m. Slovenian Mass (choir)/Slovenska masa
12:00 p.m. English Mass/ Angleska masa
2:00 p.m. Sung Litany of the Blessed Virgin Mary and Benediction

Pete litanije Matere Bo%je in Blagoslov z Najsvetej$im

FEAST OF THE HOLY FAMILY / PRAZNIK SVETE DRUZINE
(December 26)
(Ordinary Sunday Mass Schedule)

NEW YEAR’S DAY / NOVEGA LETA DAN 1994

5:00 p.m. (New Year’s Eve) English Mass/ Angleska masa

7:00 a.m. English Mass/ Angleska masa
8:30 a.m. English Mass/ Angle$ka ma%a
10:00 a.m. Slovenian Mass/Slovenska masa

12:00 p.m. English Mass/ Angleska maSa

St. Vitus Chu.rch |
Christmas - BoZic¢ - 1993

MASSES — MASE

Please follow the regular weekly schedule of Masses up to
Friday, December 24th.

Prosimo, sledite do petka, 24. decembra, sporedu sv. mas v
Oznanilu!

CHRISTMAS DAY — SVETI DAN

12:00 Midnight Mass
12:00 Polnoc¢nica

8:00 a.m. .. Mass in Sloveniap
9:15 a.m. . Mass in English

10:30 a.m. .... Mass in Slovenian
12:00 Noon .... Mass in English

2:00 p.m. .. Singing of the Litany

Pete Litanija M.B.

On i=riday. December 24th, there will be NO evening 5:00 p.m.
vigil Mass for Christmas.

V petek pred Bozitem, NE bo sv. mase ob 5h zvecer!

New Year’s Day — Novega leta dan 1994

Masses — Mase

The Solemnity of Mary, Mother of God, January 1st, falls on a

Saturday. The American Bishops dispensed Catholics from the
obligation of attending Mass on New Year's Day because of the
double obligation of Mass on Saturday and Sunday. Masses on
Saturday will be as shown below.

Praznik Matere boZje Novega leta dan, letos pade na soboto.
Ameriski Skofje so odloéili, da Novega leta dan za katolicane letos NI
zapovedan praznik, do morajo biti pri sv. masi. Na Novega leta dan
bodo sledece sv. mase:

New Year / Novo leto — 8:00 a.m. (Slov.)
(Saturday / sobota) — 9:15 a.m. (Engl.)
5:00 p.m. Sunday Vigil / nedeljska
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SACRAMENT OF RECONCILIATION - SPOVEDOVANJE

Thursday/&etrtek, December 23, 1993
7:00 a.m. -- 7:30 a.m.

5:00 p.m. -- 6:00 p.m.




